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€ carrello
MHCTPYKUWMU 3A EKCNTOATALIUA BG

Bnaropapum Bu, ue nsbpaxte npoayktute Ha TM ,CARRELLO”.

Mong, oTaeneTte Manko BpeMe, 3a Aa NpoYeTeTe BaxHUTE Mepku 3a 6e30MacHOCT, U3N10KeHN No-aony. Tosa we Bu
rapaHTMpa AbArM roanHn kKoMbopTHa 1 6e3onacHa ekcrnoaTaums.

OcHOBHU xapaKkTepucTuKu:

Cranpapt EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN -5-TOUKOBM MNpeanasHU KoNaHM C HagaexaHa KAoYanka u

12790-2:2023 MEKM PaMEHHM NOANOKKM.

-30paBa 1 YCTONUMBA KOHCTPYKLMS. -3 Mo3KUMK 33 CMEHsieMa MacKyKa-NMoaHOC C MOCTaBKa 3a
-YnobHa cepanka Cc  Bucoka obneranka OT NECHO  vala.

MOYMCTBALLA Ce eKO KOXKa. -3 No3nuUMK 3a perynmnpaHe Ha CTbrneHKaTa.

-6 MO3WLMM Ha BMCOMMHATa Ha cefankaTa. -Cronueto e obopyasaHo ¢ 4 konena.

MpeanasHu Mmepku:

BHUMAHMWE: MpenopbuntenHa svapacT: ot 6 Meceua. MakcumanHo HatosapsaHe: 15 kr.
BHUMAHMWE: Huora He ocTassiiTe aeteTto 6e3 Haazop!
BHUMAHMWE: Vseperte ce, ue konaHuTe 3a 6€30MacHOCT Ca PasnoNoxeHu NpasuaHo.
BHUMAHMWE: He nsnonssarte ctonueTo, 6e3 aa ce ysepute, ye e CriobeHo NMpasuIHO 1 Ye BCUYKI YaCTW Ca HAaeKaHM.
BHUMAHMWE: He nanaranTe cTonyeto Ha BMCOKa TEMMEPATYpPa 1 OTKPUT ObH: He ro NocTassiTe 8 6IM30CT A0 KaMUHW,
ra3oBuW NeYKK, HarpesaTenHn ypeau v ap.
BHUMAHMWE: He nsnonssariTe CTONYETO, aKO HAKOA OT HEFOBUTE YaCTM € CUyneHa Uan UNcea.
BHUMAHMWE: He noeavranTe, He NpeHacsnTe 1 He perynmpanTte BUCOYMHATa Ha CTONYETO, KOraTo B HEro ceau aeTe.
BHUMAHMWE: He ocTassiTe NOTeHUMANHO ONacHW NPeAMET Ha MACTO, AOCTBIHO 33 AeTETO.
BHUMAHMWE: Macuukata He e npeaHasHadyeHa 4a 3aabpyka AeTETO Ha CTONYETO.
BHUMAHMWE: V13non3eaiite CTONYETO CaMO Ha paBHa, TBbPAa MNOBbPXHOCT.
BHUMAHME: [Mpean aa n3sbplumTe KakBaTo 1 Aa € MaHUMynaLms CbC CTONYETO (HanpuMep, Aa NOCTaBMUTe MacuyKaTa um
[la 3aKpenuTe NpeanasHUTe KonaHw), ysepeTe ce, Ye AeTeTo e B 6e30MacHOCT.
BHUMAHMWE: He noseonssarite Ha AETETO Aa CEAM CAMOCTOSTENHO Ha CTONYETO MK Aa CNM3a OT HETO, Aa CU MMPae C Hero,
[1a BUCW Ha Hero: CTONYETO He e urpaukal
BHUMAHMUE: He nossonasaiTe Ha aeTeTo na CTasa, 10KaTo € B CTONYETO.
BHUMAHMWE: CrnobssaHeTo Ha CTONYETO MOXe Aa Ce U3BbPLUBA CaMO OT Bb3PacTHM.
BHUMAHME: CoxpaHsBaiiTe Ha TbMHO, CyxO 1 HEAOCTBIMHO 3a Aela MACTO.
BHUMAHMWE: [IMaiTe npeasma onacHOCTTa OT NpeobpbliaHe, KoraTo AeTeTO MoXe Aa Ce OTOMbCHE C Kpaka OT MacaTa Unm
[pyra KOHCTPYKUUS.
BHUMAHMWE: He nsnonssarite npoaykTa, AOKAaTO AETETO HE MOdKe [a ceam 6e3 Yyxaa NoMoLL,
BHUMAHMWE: He nznonssainte akcecoapu UM pe3epBHM 4acTu, OCBEH OA0OPEHUTE OT MPOU3BOAUTENS.
BHUMAHMWE: Yeeperte ce, ye cTonueto e crnobeHo NpasuiHo, KaTo cneasate MHCTPYKUMUTE 3a CrnobssaHe, MpUnoxeHu
KbM NpoayKTa. HecnassaHeTo Ha Te3M MHCTPYKLMM MOXE Aa A0BEAEe A0 HapaHsBaHe Ha AETETO.
BHUMAHMWE: MNpecTaHeTe aa M3nonssate NpoayKkTa, KOraTo AETETO 3ano4He Aa Ce M3MPaBsa CaMOCTOATEHO.
BHUMAHMWE: Hukora He no3gonssanTe Ha AETETO Aa CMW B TO3W NPOAYKT. TO3M NPOAYKT HE 3aMecTBa AETCKO KpesaTye
VAW Ntonka. AKo AeTeTo 3acnu, TO Tpsbsa Aa Obae NPeMeCTEeHO B NOAXOAALLO AETCKO KPeBaTHe UM NtONKa.
BHUMAHMWE: PenosHo nposepasaiTe BCUMYKM HaCTLW 3@ M3HOCBAHE UM NMOBPEea.
BHUMAHMWE: VeepeTe ce, ue BCUUKM 3aKN0OYBALLM MEXAHN3MI PabOTAT NPaBUAHO.
PenosHo nposepsiBaiTe KntovankuTe, BUHTOBETE U KPEMNEXHWUTE eneMeHTu, 3a 43 Ce yBepuTe B TaxHaTa
HaaexaAHOCT.
He v3nonssaiTte aepo3onHM cpeacTea, NPoCcTo n3bbplieTe NOBbPXHOCTTa cies ynoTpeba.
VIHCTpyKUWW 3a NpaHe BKTe Ha eTVKeTa C yKasaHus 3a rpvka Ha obpaTHaTa CTpaHa Ha cefankara.

Cnucovk c yacTu:

A. Cenanka x1 G. Crbrika x1

B. Macuuka x1 H. Apka c urpaukun x1

C. MoanaksTHALM X2 1. Kanb x1

D. MpeaHun kpaka ¢ orpaHmnymteni x1 J. Jonb nHuTenHa noanoskka x1
E. 3anHu kpaka ¢ konena x1 K. Konah 3a 6e3onacHocT x1

F. MocTaska 3a kpaka x1 L. Konena x4

n HCTPYKUMA 3a eKkcnaoaTauuns

1-10 - crnobasaHe 1 GyHKUMN 11 - MOHTa)X Ha apKaTa C UrpadKku.



Lotus CRL-12101

NAVOD K POUZITI Ccz

Dékujeme vam za vybér vyrobkd znacky ,CARRELLO".

Vénujte prosim chvili casu precteni ddleZitych bezpecnostnich opatfeni uvedenych nize. Zajistite tak dlouha léta
pohodlného a bezpecného pouzivani.

Hlavni charakteristiky:

Norma EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN  -5bodové bezpecnostni pasy se spolehlivym zamkem a

12790-2:2023 meékkymi ramennimi polstarky.

-Pevné a stabilni konstrukce. -3 polohy pro odnimatelny stolek s drzakem na poharek.
-Pohodlné sedadlo s vysokym opéradlem z snadno -3 polohy pro nastaveni opérky nohou.

omyvatelné ekologické kiize. -Zidli¢ka je vybavena 4 kolecky.

-6 poloh vysky sedadla.

Bezpecnostni opatfeni:
UPOZORNENI: Doporuceny vék: od 6 mésica. Maximalni zatizeni: 15 kg.
UPOZORNENI: Nikdy nenechavejte dité bez dozoru!
UPOZORNENI: Ujistéte se, 7e jsou bezpecnostni pasy spravné umistény.
UPOZORNENI: Nepouzivejte Zidli¢ku, aniz byste se ujistili, Ze je spravné sestavena a Ze jsou véechny jeji ¢asti bezpedné.
UPOZORNENI: Nevystavujte zidli¢ku vysokym teplotam a otevienému ohni: neumistuijte ji do blizkosti krbt, plynovych
sporakd, topnych zafizeni atd.
UPOZORNENI: Nepouzivejte Zidli¢ku, pokud je néktera z jejich ¢asti poskozena nebo chyb.
UPOZORNENI: Nezvedejte, nepiemistujte ani neupravujte vysku zidlicky, kdyz v ni sedi dité.
UPOZORNENI: Nenechavejte v dosahu ditéte potencialné nebezpecné predméty.
UPOZORNENI: Stolecek neni uréen k zajisténi ditéte na zidlicce.
UPOZORNENI: Zidli¢ku pouzivejte pouze na rovném a pevném povrchu.
UPOZORNENI: Ped jakoukoli manipulaci se zidlickou (napf. pred instalaci stolku nebo zapnutim bezpednostnich pasti) se
ujistéte, ze je dité v bezpedi.
UPOZORNENTI: Nedovolte ditéti, aby samo sedalo na zidlicku nebo z ni slézalo, hralo si s ni, viselo na ni: Zidlicka neni
hracka!
UPOZORNENI: Nedovolte ditéti, aby vstavalo, kdyz jev zidlicce.
UPOZORNENI: Zidli¢ku smi sestavovat pouze dospélé osoby.
UPOZORNENI: Skladujte na tmavém, suchém misté, které neni pfistupné détem.
UPOZORNENI: M&jte na paméti nebezpedi prevracent, kdy? se dité méze odrazit nohama od stolu nebo jiné konstrukce.
UPOZORNENI: Nepouzivejte vyrobek, dokud dité neni schopno sedét bez cizi pomoci.
UPOZORNENI: Nepouzivejte zadné piislusenstvi ani nahradni dily kromé téch, které jsou schvaleny vyrobcem.
UPOZORNENI: Ujistéte se, e je zidlicka spravné sestavena podle montazniho navodu pfilozeného k vyrobku.
Nedodrzeni tohoto navodu mize vést ke zranéni ditéte.
UPOZORNENI: Prestarite vyrobek pouzivat, jakmile dité zaéne samostatné vstavat.
UPOZORNENI: Nikdy nedovolte ditéti spat v tomto vyrobku. Tento vrobek nenahrazuje détskou postylku nebo kolébku.
Pokud dité usne, je treba ho prelozit do vhodné détské postylky nebo kolébky.
UPOZORNENI: Pravidelné kontrolujte viechny &sti, zda nejsou opotiebované nebo poskozené.
UPOZORNENI: Ujistéte se, Ze viechny zajistovaci mechanismy fungujf spravné.
Pravidelné kontrolujte zamky, Srouby a upeviovaci prvky, abyste se ujistili o jejich spolehlivosti.
Nepouzivejte aerosolové prostredky, po pouziti pouze otrete povrch.
Pokyny pro prani najdete na Stitku s pokyny pro péci na zadni strané sedadla.

Seznam dilG:

A. Sedadlo x1 G. Stupatko x1

B. Stolecek x1 H. Oblouk s hrackami x1
C. Podrucky x2 I. Potah x1

D. Pfedni nohy s omezovadi x1 J. Dodatecna vlozka x1
E. Zadni nohy s kolecky x1 K. Bezpecnostni pas x1
F. Opérka nohou x1 L. Kolecka x4

Navod k pouziti

1-10 - sestaveni a funkce 11 - instalace oblouku s hrackami.



€ carrello
BEDIENUNGSANLEITUNG DE

Vielen Dank, dass Sie sich fur ein Produkt der Marke ,CARRELLO” entschieden haben.
Bitte nehmen Sie sich einen Moment Zeit, um die folgenden wichtigen Sicherheitshinweise zu lesen. So konnen Sie
viele Jahre lang komfortabel und sicher mit dem Produkt arbeiten.

Hauptmerkmale:

Norm EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN  weichen Schulterpolstern.

12790-2:2023 -3 Positionen fur den abnehmbaren Tisch mit Getrankehal-
-Stabile und robuste Konstruktion. ter.

-Bequemer Sitz mit hoher Rickenlehne aus leicht zu -3 Positionen zur Einstellung der FuBstutze.

reinigendem Oko-Leder. -6 Sitzhéhenpositionen. -Der Hochstuhl ist mit 4 Radern ausgestattet.

-5-Punkt-Sicherheitsgurte mit sicherem Verschluss und

VorsichtsmaBBRnahmen:

ACHTUNG: Empfohlenes Alter: ab 6 Monaten. Maximale Belastung: 15 kg.
ACHTUNG: Lassen Sie lhr Kind niemals unbeaufsichtigt!
ACHTUNG: Vergewissern Sie sich, dass die Sicherheitsgurte richtig angelegt sind.
ACHTUNG: Verwenden Sie den Stuhl nicht, ohne sich zuvor von der korrekten Montage und der Sicherheit aller Teile
Uberzeugt zu haben.
ACHTUNG: Setzen Sie den Stuhl keinen hohen Temperaturen und offenem Feuer aus: Stellen Sie ihn nicht in der Nahe
von Kaminen, Gasherden, Heizgeraten usw. auf.
ACHTUNG: Verwenden Sie den Hochstuhl nicht, wenn ein Teil davon beschadigt ist oder fehlt.
ACHTUNG: Heben, tragen oder verstellen Sie den Hochstuhl nicht in der Hohe, wenn ein Kind darin sitzt.
ACHTUNG: Lassen Sie keine potenziell gefahrlichen Gegenstande in Reichweite des Kindes liegen.
ACHTUNG: Der Tisch ist nicht dafur gedacht, das Kind auf dem Stuhl zu halten.
ACHTUNG: Verwenden Sie den Stuhl nur auf einer ebenen, festen Oberflache.
ACHTUNG: Bevor Sie irgendwelche Handlungen am Stuhl vornehmen (z. B. den Tisch anbringen oder die Sicherheitsgurte
befestigen), vergewissern Sie sich, dass das Kind in Sicherheit ist.
ACHTUNG: Lassen Sie Ihr Kind nicht selbststandig auf den Stuhl klettern oder von ihm heruntersteigen, damit spielen
oder daran hangen: Der Stuhl ist kein Spielzeug!
ACHTUNG: Lassen Sie lhr Kind nicht im Stuhl aufstehen.
ACHTUNG: Der Stuhl darf nur von Erwachsenen zusammengebaut werden.
ACHTUNG: An einem dunklen, trockenen und fur Kinder unzuganglichen Ort aufbewahren.
ACHTUNG: Denken Sie an die Gefahr des Umkippens, wenn |hr Kind sich mit den FuRen vom Tisch oder einer anderen
Konstruktion abstoBen kann.
ACHTUNG: Verwenden Sie das Produkt nicht, bevor Ihr Kind ohne Hilfe sitzen kann.
ACHTUNG: Verwenden Sie keine Zubehorteile oder Ersatzteile, die nicht vom Hersteller zugelassen sind.
ACHTUNG: Vergewissern Sie sich, dass der Stuhl gemaf der dem Produkt beiliegenden Montageanleitung korrekt
zusammengebaut ist. Die Nichtbeachtung dieser Anweisung kann zu Verletzungen des Kindes fihren.
ACHTUNG: Stellen Sie die Verwendung des Produkts ein, sobald Ihr Kind selbststandig aufstehen kann.
ACHTUNG: Lassen Sie |hr Kind niemals in diesem Produkt schlafen. Dieses Produkt ist kein Ersatz fir ein Kinderbett oder
eine Wiege. Wenn |hr Kind eingeschlafen ist, sollte es in ein geeignetes Kinderbett oder eine Wiege gelegt werden.
ACHTUNG: Uberpriifen Sie regelmaRig alle Teile auf Verschleif oder Beschadigungen.
ACHTUNG: Vergewissern Sie sich, dass alle Verriegelungsmechanismen ordnungsgemal funktionieren.
Uberpriifen Sie regelmaBig die Verschliisse, Schrauben und Befestigungsteile, um sicherzustellen, dass sie
sicher sind.
Verwenden Sie keine Spruhmittel, wischen Sie die Oberflache nach dem Gebrauch einfach ab.
Waschanweisungen finden Sie auf dem Pflegeetikett auf der Ruckseite des Sitzes.

Teileliste:

A.Sitz x1 G. Trittbrett x1

B. Tisch x1 H. Spielbogen x1

C. Armlehnen x2 l. Bezug x1

D. Vorderbeine mit Begrenzer x1 J. Zusétzliche Einlage x1

E. Hinterbeine mit Radern x1 K. Sicherheitsgurt x1

F. FuBstiitze x1 L. Rader x4
Gebrauchsanweisung

1-10 - Montage und Funktionen 11 - Anbringen des Spielbogens.



Lotus CRL-12101

BRUGSANVISNING DK

Tak, fordi du har valgt CARRELLO-produkter.
Tag dig et @jeblik til at leese nedenstaende vigtige sikkerhedsforholdsregler. Dette vil sikre mange ars behagelig og
sikker brug.

Neglefunktioner:

Standard EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN  -5-punkts sikkerhedssele med sikker 3s og blede
12790-2:2023 skulderpuder.

-Robust og stabil konstruktion. -3 positioner til aftagelig bakke med kopholder.
-Komfortabelt seede med hgj rygleen lavet af let at rengere -3 positioner til justering af fodstette.

oko-leder. -Stolen er udstyret med 4 hjul.

-6 seedehgjdepositioner.

Forholdsregler:

ADVARSEL: Anbefalet alder: fra 6 maneder. Maksimal belastning: 15 kg.
ADVARSEL: Lad aldrig dit barn veere uden opsyn!
ADVARSEL: Sorg for, at sikkerhedsselerne er placeret korrekt.
ADVARSEL: Brug ikke stolen uden ferst at sikre dig, at den er korrekt samlet, og at alle dele er fastgjort korrekt.
ADVARSEL: Udsat ikke stolen for hegje temperaturer eller aben ild: Placer den ikke i naerheden af pejse, gaskomfurer,
varmeapparater osv.
ADVARSEL: Brug ikke hajstolen, hvis nogen af dens dele er edelagte eller mangler.
ADVARSEL: Loft, flyt eller juster ikke hgjstolens hajde, mens et barn sidder i den.
ADVARSEL: Hold potentielt farlige genstande uden for barnets raeekkevidde.
ADVARSEL: Bakken er ikke beregnet til at holde barnet fast i hgjstolen.
ADVARSEL: Brug kun hgjstolen pa et fladt, fast underlag.
ADVARSEL: For du udferer nogen handlinger pa hajstolen (f.eks. monterer bakken eller fastger sikkerhedsselerne), skal
du sikre dig, at barnet er i sikkerhed.
ADVARSEL: Lad ikke dit barn sidde i eller klatre ud af hgjstolen p& egen hand, lege med den eller haenge i den: Hajstolen
er ikke et legetgj!
ADVARSEL: Lad ikke dit barn sta op, mens det sidder i hgjstolen.
ADVARSEL: Hgjstolen ma kun samles af voksne.
ADVARSEL: Opbevares pa et markt, tert sted utilgeengeligt for barn.
ADVARSEL: Var opmaerksom pa risikoen for veeltning, hvis dit barn skubber sig veek fra bordet eller en anden
konstruktion med fedderne.
ADVARSEL: Brug ikke produktet, far dit barn kan sidde uden hjalp.
ADVARSEL: Brug ikke andet tilbeher eller andre reservedele end dem, der er godkendt af producenten.
ADVARSEL: Serg for, at hgjstolen er samlet korrekt ved at felge de monteringsvejledninger, der falger med produktet.
Manglende overholdelse af disse instruktioner kan medfere personskade pa barnet.
ADVARSEL: Stop med at bruge produktet, nar dit barn begynder at rejse sig selv.
ADVARSEL: Lad aldrig dit barn sove i dette produkt. Dette produkt er ikke en erstatning for en barneseng eller vugge.
Huvis dit barn falder i sevn, skal det flyttes til en passende barneseng eller vugge.
ADVARSEL: Kontroller regelmaessigt alle dele for slitage eller beskadigelse.
ADVARSEL: Serg for, at alle ldsemekanismer fungerer korrekt.
Kontroller regelmaessigt lase, skruer og fastgerelseselementer for at sikre, at de sidder fast.
Brug ikke aerosolprodukter; ter blot overfladen af efter brug. Se vaskeanvisningen pa plejemaerket pa bagsiden
af seedet.

Liste over dele:

A. Sade x1 G. Fodstette x1

B. Bord x1 H. Legestang x1

C. Armlaen x2 I. Betraek x1

D. Forben med fastspandinger x1 J. Ekstra indsats x1
E. Bagben med hjul x1 K. Sikkerhedssele x1
F. Fodstatte x1 L. Hjul x4
Brugsanvisning

1-10 - samling og funktioner 11 - montering af legestangen.



€ carrello
KASUTUSJUHEND EE

Taname, et valisite TM ,CARRELLO” tooted.
Palun puhendage veidi aega allpool esitatud oluliste ohutusmeetmete labilugemisele. See tagab pikaajalise mugava ja
ohutu kasutamise.

P&hijooned:

Standard EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN  -5-punktilised turvavood usaldusvaarse lukuga ja pehmete-
12790-2:2023 ga olapadjadega.

-Tugev ja stabiilne konstruktsioon. -3 asendit eemaldatavale lauakesele koos joogipidike.
-Mugav iste korge seljatoega, mis on valmistatud kergesti -3 asendit jalatoe reguleerimiseks.

puhastatavast 6ko-nahast. -Tool on varustatud 4 rattaga.

-6 istme korguse asendit.

Ettevaatusabindud:

TAHELEPANU: Soovitatav vanus: alates 6 kuust. Maksimaalne koormus: 15 kg.
TAHELEPANU: Arge jatke last kunagi jarelevalveta!
TAHELEPANU: Veenduge, et turvavodd on Gigesti paigaldatud.
TAHELEPANU: Arge kasutage tooli enne, kui olete veendunud, et see on &igesti kokku pandud ja kdik osad on téokorras.
TAHELEPANU: Arge laske toolil kokku puutuda kérge temperatuuri ja lahtise tulega: drge asetage seda kaminate, gaasipliit-
ide, kiitteseadmete jms lahedusse.
TAHELEPANU: Arge kasutage tooli, kui mani selle detail on katki vai puudub.
TAHELEPANU: Arge tastke, kandke ega reguleerige tooli kérgust, kui laps istub selles.
TAHELEPANU: Arge jatke lapse kieulatusse potentsiaalselt ohtlikke esemeid.
TAHELEPANU: Lauake ei ole mdeldud lapse toolil hoidmiseks.
TAHELEPANU: Kasutage tooli ainult tasasel, kdval pinnal.
TAHELEPANU: Enne tooli mis tahes kisitsemist (nt laua paigaldamine véi turvavéode kinnitamine) veenduge lapse
ohutuses.
TAHELEPANU: Arge lubage lapsel iseseisvalt toolile istuda vai sellelt maha tulla, sellega mangida, sellel rippuda: tool ei
ole manguasi!
TAHELEPANU: Arge lubage lapsel toolil seistes pusti tdusta.
TAHELEPANU: Tooli kokkupaneku tohib teha ainult tiiskasvanu.
TAHELEPANU: Hoidke toodet pimedas, kuivas ja lastele kattesaamatus kohas.
TAHELEPANU: Pange tihele Gmberminekut, kui laps vaib jalad lauast vai muust konstruktsioonist ara tdugata.
TAHELEPANU: Arge kasutage toodet, kuni laps ei suuda ilma abita istuda.
TAHELEPANU: Arge kasutage muid lisaseadmeid v&i varuosi peale tootja poolt heakskiidetud.
TAHELEPANU: Veenduge, et tool on kokku pandud &igesti, jargides tootele lisatud kokkupanekujuhendit. Selle juhendi
eiramine voib pohjustada lapse vigastusi.
TAHELEPANU: LGpetage toote kasutamine, kui laps hakkab iseseisvalt pisti tousma.
TAHELEPANU: Arge kunagi lubage lapsel selles tootes magada. See toode ei asenda lastevoodit ega hilli. Kui laps on
magama jaanud, tuleb ta panna sobivasse lastevoodisse voi halli.
TAHELEPANU: Kontrollige regulaarselt kaiki osi kulumise vai purunemise suhtes.
TAHELEPANU: Veenduge, et kaik lukustusmehhanismid téétavad korralikult.
Kontrollige regulaarselt lukke, kruvisid ja kinnitusdetaile, et veenduda nende téokindluses.
Arge kasutage aerosoolvahendeid, vaid piihkige pind parast kasutamist lihtsalt puhtaks. Pesemisjuhised
leiate hooldusjuhiste sildilt istme tagakuljel.

Osade loetelu:

A. Istme x1 G. Jalatoe x1

B. Lauake x1 H. Manguasjade kaar x1

C. Kaetoed x2 I. Kott x1

D. Eesmised jalad piiretega x1 J. Lisasisustus x1

E. Tagumised jalad ratastega x1 K. Turvavoo x1

F. Jalatoe x1 L. Rattad x4

Kasutusjuhend

1-10 - kokkupanek ja funktsioonid 11 - manguasjade kaare paigaldamine.



Lotus CRL-12101

INSTRUCCIONES DE USO ES

Gracias por elegir los productos de la marca «CARRELLO».

Por favor, dedique unos minutos a leer las importantes medidas de seguridad que se indican a continuacién. Esto le
garantizard muchos afos de uso comodo y seguro.

Caracteristicas principales:

Norma EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN  -Cinturones de seguridad de 5 puntos con cierre seguro y

12790-2:2023 hombreras acolchadas.

-Estructura resistente y estable. -3 posiciones para la bandeja extraible con portavasos.
-Asiento cémodo con respaldo alto de cuero ecoldgico -3 posiciones para ajustar el reposapiés.

facil de limpiar. -La silla esta equipada con 4 ruedas.

-6 posiciones de altura del asiento.

Precauciones:

ATENCION: Edad recomendada: a partir de 6 meses. Carga maxima: 15 kg.
ATENCION: {Nunca deje al nifio sin supervision!
ATENCION: Aseglirese de que los cinturones de seguridad estén colocados correctamente.
ATENCION: No utilice la silla sin asegurarse de que esta correctamente montada y de que todas las piezas son seguras.
ATENCION: No exponga la silla a altas temperaturas ni a llamas abiertas: no la coloque cerca de chimeneas, cocinas de gas,
aparatos de calefaccion, etc.
ATENCION: No utilice la trona si alguna de sus piezas esta rota o falta.
ATENCION: No levante, traslade ni ajuste la altura de la trona cuando el nifio esté sentado en ella.
ATENCION: No deje objetos potencialmente peligrosos al alcance del nifio.
ATENCION: La mesita no esta disefiada para sujetar al nifio en la trona.
ATENCION: Utilice la trona solo sobre una superficie planay firme.
ATENCION: Antes de realizar cualquier manipulacion con la trona (por ejemplo, instalar la mesita o fijar Los cinturones de
seguridad), asegUrese de que el nifo esté seguro.
ATENCION: No permita que el nifio se siente o se baje de la silla por si mismo, juegue con ella o se cuelgue de ella: ilasilla
no es un juguete!
ATENCION: No permita que el nifio se ponga de pie mientras esta en la silla.
ATENCION: ELl montaje de la silla solo puede ser realizado por adultos.
ATENCION: Guérdelo en un lugar oscuro, seco e inaccesible para los nifios
ATENCION: Tenga en cuenta el peligro de vuelco cuando el nifio pueda empujarse con los pies contra la mesa o cualquier
otra estructura.
ATENCION: No utilice el producto hasta que el nifio pueda sentarse sin ayuda.
ATENCION: No utilice accesorios o piezas de repuesto que no hayan sido aprobados por el fabricante.
ATENCION: Asegrese de que la silla esta montada correctamente siguiendo las instrucciones de montaje que se incluyen
con el producto. ELincumplimiento de estas instrucciones puede provocar lesiones al nifo.
ATENCION: Deje de utilizar el producto cuando el nifio empiece a levantarse por si solo.
ATENCION: Nunca permita que el nifio duerma en este producto. Este producto no sustituye a una cuna o moisés. Si el
nino se queda dormido, debe trasladarlo a una cuna o moisés adecuados.
ATENCION: Compruebe regularmente todas las piezas para detectar posibles signos de desgaste o rotura.
ATENCION: Aseglirese de que todos los mecanismos de blogueo funcionan correctamente.
Compruebe regularmente los cierres, tornillos y piezas de fijacion para asegurarse de que son seguros.
No utilice productos en aerosol, simplemente limpie la superficie después de su uso. Consulte las
instrucciones de lavado en la etiqueta con las instrucciones de cuidado en la parte posterior del asiento.

Lista de piezas:

A. Asiento x1 G. Reposapiés x1

B. Mesita x1 H. Arco con juguetes x1

C. Reposabrazos x2 1. Funda x1

D. Patas delanteras con topes x| J. Relleno adicional x1

E. Patas traseras con ruedas x1 K. Cinturén de seguridad x1
F. Reposapiés x1 L. Ruedas x4

Instrucciones de uso
1-10 - montaje y funciones 11 - instalacién del arco con juguetes.



€ carrello
KAYTTOOHJE

Kiitos, etta valitsit TM ,CARRELLO" -tuotteen.

Fi

Ole hyva ja lue alla olevat tarkeat turvallisuusohjeet. Nain varmistat tuotteen mukavan ja turvallisen kayton vuosiksi

eteenpain.

Tarkeimmat ominaisuudet:

Standardi EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN
12790-2:2023

-Kestava ja vakaa rakenne.

-Mukava istuin, jossa on korkea selkanoja ja helppo
puhdistaa ekokahvasta.

-5-pisteiset turvavyodt, joissa on
pehmeat olkapaatyynyt.

-3 asentoa irrotettavalle poydalle, jossa on mukinpidin.
-3 asentoa jalkatuen saatamiseen.

-Tuoli on varustettu 4 pyoralla.

luotettava lukko ja

-6 istuinkorkeuden asentoa.

Turvallisuusohjeet:

VAROITUS: Suositeltu ika: 6 kuukautta alkaen. Enimmaiskuormitus: 15 kg.
VAROITUS: Al4 koskaan jata lasta ilman valvontaa!
VAROITUS: Varmista, etta turvavyot ovat oikein kiinnitettyina.
VAROITUS: Al4 kdyta tuolia ennen kuin olet varmistanut, ettd se on koottu oikein ja etta kaikki osat ovat kunnossa.
VAROITUS: Al3 altista tuolia korkeille lampdtiloille tai avotulelle: &l4 sijoita sita takan, kaasulieden, lammityslaitteiden jne.
lahelle.
VAROITUS: Als kayta tuolia, jos jokin sen osa on rikki tai puuttuu.
VAROITUS: Al3 nosta, siirra tai saada tuolin korkeutta, kun lapsi istuu siina.
VAROITUS: Al jata lapsen ulottuville mahdollisesti vaarallisia esineita.
VAROITUS: Poytaa ei ole tarkoitettu pitamaan lasta tuolissa.
VAROITUS: Kayta tuolia vain tasaisella, kovalla alustalla.
VAROITUS: Ennen kuin teet mitaan tuoliin (esim. asennat poydan tai kiinnitat turvavyot), varmista lapsen turvallisuus.
VAROITUS: Ali anna lapsen istua tai nousta tuolista yksin, leikkia tuolilla tai roikkua siina: tuoli ei ole lelu!
VAROITUS: Al3 anna lapsen nousta tuolista.
VAROITUS: Tuolin kokoaminen on sallittu vain aikuisille.
VAROITUS: Sailyta pimeassa, kuivassa ja lasten ulottumattomissa.
VAROITUS: Muista kaatumisvaara, kun lapsi voi tyontaa jalkansa poydasta tai muusta rakenteesta.
VAROITUS: Als kiyta tuotetta, ennen kuin lapsi osaa istua ilman apua.
VAROITUS: Al4 kdyta muita kuin valmistajan hyvaksymia lisdvarusteita tai varaosia.
VAROITUS: Varmista, etta tuoli on koottu oikein noudattamalla tuotteen mukana toimitettuja kokoamisohjeita. Naiden
ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa lapselle vammoja.
VAROITUS: Lopeta tuotteen kayttd, kun lapsi alkaa nousta itsenaisesti.
VAROITUS: Al3 koskaan anna lapsen nukkua tassa tuotteessa. Tama tuote ei korvaa vauvansankya tai kehtoa. Jos lapsi
nukahtaa, hanet on siirrettava sopivaan vauvansankyyn tai kehtoon.
VAROITUS: Tarkista saannollisesti kaikki osat kulumisen tai rikkoutumisen varalta.
VAROITUS: Varmista, etta kaikki lukitusmekanismit toimivat oikein.
Tarkista saannollisesti lukot, ruuvit ja kiinnityskohdat varmistaaksesi niiden luotettavuuden.
Al kayta aerosolituotteita, vaan pyyhi pinta vain kayton jalkeen. Pesuohjeet [8ytyvat hoito-ohjeiden tarrasta
istuimen takapuolelta.

Osaluettelo:
A. Istuin x1 G. Jalkatuki x1
B. Poyta x1 H. Leluja sisaltava kaari x1

C. Kasinojat x2

D. Etujalat rajoittimilla x1
E. Takajalat pyorilla x1

F. Jalkatuki x1

1. Suojus x1

J. Lisdpehmuste x1
K. Turvavyo x1

L. Pyorat x4

Kayttoohjeet

1-10 - kokoonpano ja toiminnot 11 - lelukaareen asennus.



Lotus CRL-12101

INSTRUCTIONS D'UTILISATION FR

Nous vous remercions d'avoir choisi les produits de la marque « CARRELLO ».

Veuillez prendre le temps de lire les mesures de sécurité importantes énoncées ci-dessous. Elles vous garantiront de
nombreuses années d'utilisation confortable et sre.

Caractéristiques principales :

Normes EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN -Ceintures de sécurité a 5 points avec boucle sécurisée et

12790-2:2023 épaulettes rembourrées.

-Construction solide et stable. -3 positions pour la tablette amovible avec porte-gobelet.
-Siege confortable avec dossier haut en cuir écologique -3 positions pour régler le repose-pieds.

facile a nettoyer. -La chaise est équipée de 4 roulettes.

-6 positions de hauteur du siége.

Précautions d'emploi:

ATTENTION: Age recommandé : 4 partir de 6 mois. Charge maximale: 15 kg.

ATTENTION: Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance!

ATTENTION: Assurez-vous que les ceintures de sécurité sont correctement positionnées.

ATTENTION: n'utilisez pas le siége sans vous étre assuré qu'il est correctement assemblé et que toutes les pieces sont

en bon état.

ATTENTION: ne laissez pas le siege exposé a des températures élevées ou a des flammes nues : ne le placez pas a

proximité de cheminées, de cuisiniéres a gaz, d'appareils de chauffage, etc.

ATTENTION: n'utilisez pas la chaise haute si l'une de ses pieces est cassée ou manquante.

ATTENTION: ne soulevez pas, ne déplacez pas et ne réglez pas la hauteur de la chaise haute lorsque l'enfant est assis

dessus.

ATTENTION: ne laissez pas d'objets potentiellement dangereux a la portée de l'enfant.

ATTENTION: la tablette n'est pas congue pour maintenir l'enfant sur la chaise.

ATTENTION: utilisez la chaise uniquement sur une surface plane et rigide.

ATTENTION: avant d'effectuer toute manipulation sur la chaise (par exemple, installer la tablette ou attacher les sangles

de sécurité), assurez-vous que 'enfant est en sécurité.

ATTENTION: ne laissez pas votre enfant s'asseoir ou descendre seul de la chaise, jouer avec ou s'y suspendre : la chaise

n'est pas un jouet !

ATTENTION: ne laissez pas votre enfant se lever lorsqu'il est assis dans la chaise.

ATTENTION: le montage de la chaise doit étre effectué uniquement par des adultes.

ATTENTION: Conservez le produit dans un endroit sombre, sec et hors de portée des enfants.

ATTENTION: N'oubliez pas le risque de basculement lorsque l'enfant peut pousser avec ses pieds contre la table ou

toute autre structure.

ATTENTION: N'utilisez pas le produit tant que l'enfant ne peut pas s'asseoir sans aide.

ATTENTION: n'utilisez pas d'accessoires ou de pieces de rechange autres que ceux approuvés par le fabricant.

ATTENTION: assurez-vous que la chaise est correctement assemblée en suivant les instructions de montage fournies

avec le produit. Le non-respect de ces instructions peut entrainer des blessures chez l'enfant.

ATTENTION: Cessez d'utiliser le produit lorsque l'enfant commence & se lever tout seul.

ATTENTION: Ne laissez jamais un enfant dormir dans ce produit. Ce produit ne remplace pas un Lit bébé ou un berceau.

Sil'enfant s'endort, il doit étre transféré dans un lit bébé ou un berceau approprié.

ATTENTION: Vérifiez réguliérement que toutes les pieces ne présentent pas de signes d'usure ou de détérioration.

ATTENTION: Assurez-vous que tous les mécanismes de verrouillage fonctionnent correctement.
Vérifiez régulierement les verrous, les vis et les pieces de fixation pour vous assurer de leur solidité.
N'utilisez pas de produits en aérosol, essuyez simplement la surface apres utilisation. Pour les instructions de
lavage, voir l'étiquette d'entretien au dos du siege.

Liste des pieces:

A. Siege x1 G. Marchepied x1

B. Table x1 H. Arceau avec jouets x1

C. Accoudoirs x2 I. Housse x1

D. Pieds avant avec butées x1 J. Insert supplémentaire x1

E. Pieds arriere avec roulettes x1 K. Ceinture de sécurité x1

F. Repose-pieds x1 L. Roulettes x4

Mode d'emploi

1-10 - Assemblage et fonctions 11 - Installation de l'arceau avec jouets.



€ carrello
INSTRUCTION MANUAL GB

Thank you for choosing CARRELLO products.
Please take a moment to read the important safety precautions below. This will ensure many years of comfortable and
safe use.

Features:

Standard EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN  -5-point safety harness with secure lock and soft shoulder
12790-2:2023 pads.

-Strong and stable structure. -3 positions for removable tray with cup holder.
-Comfortable seat with high backrest made of -3 positions for footrest adjustment.

easy-to-clean eco-leather. -The chair is equipped with 4 wheels.

-6 seat height positions.

Warnings:

WARNING: Recommended age: from 6 months. Maximum load: 15 kg.
WARNING: Never leave your child unattended!
WARNING: Make sure that the safety belts are positioned correctly.
WARNING: Do not use the chair without first ensuring that it is correctly assembled and that all parts are secure.
WARNING: Do not expose the chair to high temperatures or open flames: do not place it near fireplaces, gas stoves,
heating appliances, etc.
WARNING: Do not use the high chair if any of its parts are broken or missing.
WARNING: Do not Lift, move or adjust the height of the high chair while a child is sitting in it.
WARNING: Keep potentially dangerous objects out of the child's reach.
WARNING: The tray is not designed to hold the child in the high chair.
WARNING: Only use the high chair on a flat, irm surface.
WARNING: Before performing any operation on the high chair (e.g. installing the tray or fastening the safety straps), ensure
that the child is safe.
WARNING: Do not allow your child to sit in or climb out of the high chair on their own, play with it or hang on it: the high
chair is not a toy!
WARNING: Do not allow your child to stand up while in the high chair.
WARNING: The high chair must only be assembled by adults.
WARNING: Store in a dark, dry place out of the reach of children.
WARNING: Be aware of the risk of tipping over if your child pushes off from the table or any other structure with their feet.
WARNING: Do not use the product until your child can sit unaided.
WARNING: Do not use accessories or spare parts other than those approved by the manufacturer.
WARNING: Ensure that the high chair is assembled correctly by following the assembly instructions supplied with the
product. Failure to follow these instructions may result in injury to the child.
WARNING: Stop using the product when your child begins to stand up on their own.
WARNING: Never allow your child to sleep in this product. This product is not a substitute for a cot or cradle. If your child
falls asleep, they should be transferred to a suitable cot or cradle.
WARNING: Regularly check all parts for wear or damage.
WARNING: Ensure that all locking mechanisms are working properly.
Regularly check locks, screws and fasteners to ensure they are secure.
Do not use aerosol products; simply wipe the surface after use. For washing instructions, see the care label on
the back of the seat.

List of Parts:

A. Seat x1 G. Footrest x1

B. Table x1 H. Toy bar x1

C. Armrests x2 I. Cover x1

D. Front legs with restraints x1 J. Additional insert x1
E. Rear legs with wheels x1 K. Safety belt x1

F. Footrest x1 L. Wheels x4

Instruction manual
1-10 - assembly and functions 11 - installing the toy bar.



UPUTE ZA UPOTREBU

Zahvaljujemo sto ste odabrali CARRELLO proizvode.

Lotus CRL-12101

HR

Molimo vas da odvojite trenutak i procitate vazne sigurnosne mjere opreza u nastavku. To ¢e osigurati mnogo godina

udobne i sigurne upotrebe.

Glavne znacajke:

Standard EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN
12790-2:2023

-Cvrsta i stabilna konstrukcija. -Udobno sjedalo s visokim
naslonom za leda, izradeno od ekokozice jednostavne za
ciscenje.

-Sigurnosni pojas u 5 tocaka s pouzdanim zakljucavanjem i
mekanim ramenim jastuci¢ima.

-3 polozaja za odvojivu pladnju s drzacem za casu.

-3 poloZzaja za podesavanje naslona za noge.

-Stolica je opremljena s 4 kotacica.

-6 polozaja visine sjedala.

Mjere opreza:

UPOZORENIJE: Preporucena dob: od 6 mjeseci. Maksimalni teret: 15 kg.

UPOZORENIJE: Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora!

UPOZORENLIE: Provjerite je i sigurnosni pojas pravilno postavljen.

UPOZORENIJE: Ne koristite stolicu bez prethodne provjere je i ispravno sastavljena i jesu li svi dijelovi ¢vrsto

pricvréceni.

UPOZORENIJE: Ne izlazite stolicu visokim temperaturama ili otvorenom plamenu: ne stavljajte je blizu kamina, plinskih

Stednjaka, grijalica itd.

UPOZORENIJE: Ne koristite visoku stolicu ako su neki od njezinih dijelova slomljeni ili nedostaju.

UPOZORENIJE: Ne podizite, ne pomicite niti ne podesavajte visinu visoke stolice dok dijete sjedi u njoj.

UPOZORENIJE: Drzite potencijalno opasne predmete izvan dometa djeteta.

UPOZORENIE: Pladanj nije namijenjen za drzanje djeteta u stolici za hranjenje.

UPOZORENIE: Koristite stolicu za hranjenje samo na ravnoj, ¢vrstoj povrsini.

UPOZORENIE: Prije obavljanja bilo kakve radnje na stolici za hranjenje (npr. postavljanje pladnja ili pri¢vrs¢ivanje

sigurnosnih pojaseva), osigurajte sigurnost djeteta.

UPOZORENIJE: Ne dopustite djetetu da samo sjedi u stolici za hranjenje, penje se iz nje, igra se s njom ili se na nju

oslanja: stolica za hranjenje nije igracka!

UPOZORENIJE: Ne dopustite djetetu da stoji u stolici za hranjenje.

UPOZORENIE: Stolici za hranjenje smiju sastavljati samo odrasle osobe.

UPOZORENIJE: Cuvajte na tamnom, suhom mijestu, izvan dohvata djece.

UPOZORENIJE: Budite svjesni rizika od prevrtanja ako se vase dijete nogama odgurne od stola ili bilo koje druge

strukture.

UPOZORENIJE: Ne koristite proizvod dok se vase dijete ne moZze samo sjediti.

UPOZORENIJE: Ne koristite dodatke ili zamjenske dijelove koji nisu odobreni od strane proizvodaca.

UPOZORENLIE: Provjerite je li stolica za hranjenje pravilno sastavljena slijedeci upute za sastavljanje prilozene uz

proizvod. Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do ozljede djeteta.

UPOZORENIE: Prestanite koristiti proizvod kada vase dijete po¢ne samo ustajati.

UPOZORENIJE: Nikada ne dopustite djetetu da spava u ovom proizvodu. Ovaj proizvod nije zamjena za krevetic ili

kolijevku. Ako se vase dijete uspava, trebate ga premjestiti u odgovarajuci kreveti¢ ili kolijevku.

UPOZORENIJE: Redovito provjeravajte sve dijelove na trosenje ili ostecenja.

UPOZORENIE: Provjerite rade li svi mehanizmi zakljucavanja ispravno.
Redovito provjeravajte brave, vijke i pricvrsne elemente kako biste bili sigurni da su ¢vrsto pricvrsceni.
Ne koristite aerosolske proizvode; jednostavno obrisite povrsinu nakon upotrebe. Za upute o pranju
pogledajte etiketu za odrzavanje na straznjoj strani sjedala.

Popis dijelova:

A. Sjedalo x1

B. Stol x1

C. Nasloni za ruke x2

D. Prednje noge s osiguranjima x1
E. Straznje noge s kotacima x1

F. Nogarnica x1

G. Nogarnica x1

H. Sipka za igracke x1
1. Navlaka x1

J. Dodatni ulozak x1
K. Sigurnosni pojas x1
L. Kotacici x4

Upute za uporabu

1-10 - sastavljanje i funkcije 11 - postavljanje Sipke za igracke.



€ carrello
HASZNALATI UTMUTATO HU

K&szonjik, hogy a , CARRELLO” markaju terméket valasztotta.
Kérjuk, szanjon egy kis idét az aldbbi fontos biztonsagi intézkedések elolvasasara. Ez biztositja a termék hosszu évekig
tarté kényelmes és biztonsagos hasznalatat.

Fobb jellemzdk:

EN  14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN -5 pontos biztonsagi ovek megbizhatod zarral és puha
12790-2:2023 szabvany vallparnakkal.

-Erds és stabil konstrukcio. -3 pozicio a levehetd asztal-talca pohartartoval.
-Kényelmes Ulés magas hattamlaval, konnyen tisztithatd -3 pozicid a labtartd beallitasahoz.

Sko-boérbél. -A szék 4 kerékkel van felszerelve.

-6 Ulésmagassagi pozicio.

Ovintézkedések:

FIGYELEM: Ajanlott életkor: 6 honapos kortol. Maximalis terhelés: 15 kg.
FIGYELEM: Soha ne hagyja feltgyelet nélkul a gyermeket!
FIGYELEM: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a biztonsagi ovek megfeleléen vannak elhelyezve.
FIGYELEM: Ne hasznélja a széket, mielStt meggy&z&dott volna arrdl, hogy megfeleléen van-e Gsszeszerelve és minden
alkatrésze biztonsagos-e.
FIGYELEM: Ne tegye ki a széket magas hdmérsékletnek és nyilt langnak: ne helyezze kandalldk, gaztlizhelyek, flitéberen-
dezések stb. kozelében.
FIGYELEM: Ne hasznalja a széket, ha barmely alkatrésze torott vagy hidnyzik.
FIGYELEM: Ne emelje fel, ne vigye at és ne allitsa be a szék magassagat, ha a gyermek Ul benne.
FIGYELEM: Ne hagyjon a gyermek elérhetd tavolsagaban potencialisan veszélyes targyakat.
FIGYELEM: Az asztal nem alkalmas a gyermek székben tartasara.
FIGYELEM: A széket csak sik, kemény fellleten hasznalja.
FIGYELEM: Miel6tt barmilyen miveletet végrehajtana a széken (pl. asztal felszerelése vagy biztonsagi dvek rogzitése),
gy6z6djon meg a gyermek biztonsagarol.
FIGYELEM: Ne engedje, hogy a gyermek onalloan uljon fel a székre vagy szélljon Le réla, jatsszon vele, logjon rajta: a szék
nem jaték!
FIGYELEM: Ne engedje, hogy a gyermek felalljon a székben Ulve.
FIGYELEM: A szék 6sszeszerelését csak felndttek végezhetik.
FIGYELEM: Sotét, szaraz, gyermekektél elzart helyen tarolja.
FIGYELEM: Ne feledkezzen meg a felborulas veszélyérdl, amikor a gyermek labaval ellokheti magat az asztaltdl vagy
barmely mas szerkezettdl
FIGYELEM: Ne hasznalja a terméket, amig a gyermek nem tud segitség nélkdl dlni.
FIGYELEM: Ne hasznaljon olyan kiegészitéket vagy potalkatrészeket, amelyeket a gyartd nem hagyott jéva.
FIGYELEM: Gy&z6djon meg arrdl, hogy a szék megfeleléen van Gsszeszerelve, a termékhez mellékelt szerelési utasitasokat
kovetve. Az utasitasok be nem tartasa a gyermek sériilését okozhatja.
FIGYELEM: Ne hasznalja a terméket, ha a gyermek 6nalldan felall.
FIGYELEM: Soha ne hagyja, hogy a gyermek ebben a termékben aludjon. Ez a termék nem helyettesiti a gyermekagyat vagy
a bolesét. Ha a gyermek elaludt, helyezze at egy megfeleld gyermekagyba vagy bolcsébe.
FIGYELEM: Rendszeresen ellendrizze az osszes alkatrészt kopas vagy meghibasodas szempontjabol.
FIGYELEM: Gy&z&djon meg arrél, hogy az 6sszes reteszelé mechanizmus megfeleléen mikodik.
Rendszeresen ellendrizze a zarakat, csavarokat és rogzitéelemeket, hogy megbizonyosodjon azok
megbizhatosagarol.
Ne hasznaljon aeroszolos tisztitdszereket, csak tordlje le a fellletet hasznalat utan. A mosasi utasitasokat lasd
a szék hatoldalan talalhato apolasi cimkén.

Alkatrészek listaja:

A. Szék x1 G. Lépcsd x1

B. Asztal x1 H. Jatékokkal ellatott iv x1

C. Karkoték x2 l. Huzat x1

D. Elsé labak korlatozokkal x1 J. Kiegészitd betét x1

E. Hatso labak kerekekkel x1 K. Biztonsagi ov x1

F. Labtarté x1 L. Kerekek x4

Hasznalati utasitas

1-10 - 6sszeszerelés és funkcidk 11 - jatékokkal ellatott iv felszerelése.



Lotus CRL-12101

ISTRUZIONI PER L'USO IT

Grazie per aver scelto i prodotti TM “CARRELLO".

Ti preghiamo di dedicare qualche minuto alla lettura delle importanti misure di sicurezza riportate di seguito. Cio
garantira un funzionamento confortevole e sicuro per molti anni.

Caratteristiche principali:

Norma EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN  -Cinture di sicurezza a 5 punti con chiusura sicura e

12790-2:2023 morbidi spallacci.

-Struttura robusta e stabile. -3 posizioni per il tavolino rimovibile con portabicchieri.
-Comodo sedile con schienale alto in ecopelle facile da -3 posizioni per la regolazione del poggiapiedi.

pulire. -Il seggiolone & dotato di 4 ruote.

-6 posizioni di regolazione dell'altezza del sedile.

Precauzioni:

ATTENZIONE: Eta consigliata: dai 6 mesi. Carico massimo: 15 kg.

ATTENZIONE: Non lasciare mai il bambino incustodito!

ATTENZIONE: Assicurarsi che le cinture di sicurezza siano posizionate correttamente.

ATTENZIONE: non utilizzare il seggiolone senza aver verificato che sia montato correttamente e che tutte le parti siano

sicure.

ATTENZIONE: non esporre il seggiolone a temperature elevate e fiamme Llibere: non posizionarlo vicino a caminetti,

fornelli a gas, apparecchi di riscaldamento, ecc.

ATTENZIONE: non utilizzare il seggiolone se una qualsiasi delle sue parti e rotta o mancante.

ATTENZIONE: non sollevare, spostare o regolare l'altezza del seggiolone quando il bambino e seduto.

ATTENZIONE: non lasciare oggetti potenzialmente pericolosi alla portata del bambino.

ATTENZIONE: il tavolino non & progettato per trattenere il bambino sul seggiolone.

ATTENZIONE: utilizzare il seggiolone solo su una superficie piana e rigida.

ATTENZIONE: prima di effettuare qualsiasi manipolazione sul seggiolone (ad esempio, installare il tavolino o fissare le

cinture di sicurezza), assicurarsi che il bambino sia al sicuro.

ATTENZIONE: non consentire al bambino di sedersi o scendere dal seggiolone da solo, di giocarci o di appendersisi: il

seggiolone non & un giocattolo!

ATTENZIONE: non consentire al bambino di alzarsi mentre e seduto nel seggiolone.

ATTENZIONE: il seggiolone puo essere assemblato solo da adulti.

ATTENZIONE: conservare in un luogo buio, asciutto e fuori dalla portata dei bambini.

ATTENZIONE: tenere presente il pericolo di ribaltamento quando il bambino pud spingersi con i piedi contro il tavolo o

qualsiasi altra struttura.

ATTENZIONE: non utilizzare il prodotto finché il bambino non & in grado di stare seduto senza aiuto.

ATTENZIONE: non utilizzare accessori o parti di ricambio diversi da quelli approvati dal produttore.

ATTENZIONE: assicurarsi che il seggiolone sia assemblato correttamente seguendo le istruzioni di montaggio allegate al

prodotto. La mancata osservanza di queste istruzioni puo causare lesioni al bambino.

ATTENZIONE: smettere di utilizzare il prodotto quando il bambino inizia ad alzarsi da solo.

ATTENZIONE: non lasciare mai che il bambino dorma in questo prodotto. Questo prodotto non sostituisce una culla o

un lettino. Se il bambino si addormenta, deve essere trasferito in una culla o in un lettino adeguato.

ATTENZIONE: Controllare regolarmente tutte le parti per verificare che non siano usurate o danneggiate.

ATTENZIONE: Assicurarsi che tutti i meccanismi di blocco funzionino correttamente.
Controllare regolarmente le chiusure, le viti e i dispositivi di fissaggio per assicurarsi che siano sicuri.
Non utilizzare prodotti spray, ma pulire semplicemente la superficie dopo l'uso. Per le istruzioni di
lavaggio, consultare L'etichetta con le istruzioni per la cura sul retro del sedile.

Elenco dei componenti:

A. Sedile x1 G. Poggiapiedi x1

B. Tavolino x1 H. Arco con giocattoli x1
C. Braccioli x2 I. Copertura x1

D. Gambe anteriori con limitatori x1 J. Inserto aggiuntivo x1
E. Gambe posteriori con ruote x1 K. Cintura di sicurezza x1
F. Poggiapiedi x1 L. Ruote x4

Istruzioni per l'uso
1-10 - montaggio e funzioni 11 - installazione dell'arco con giocattoli.



€ carrello
NAUDOIJIMO INSTRUKCUA LT

Dékojame uz pasirinkima TM ,CARRELLO” produktus.

Prasome skirti Siek tiek laiko ir perskaityti Zemiau iSdéstytas svarbias saugos priemones. Tai uztikrins ilgus metus
patogaus ir saugaus naudojimo.

Pagrindinés charakteristikos:

Standartas EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023,EN -5 tasky saugos dirzai su patikima spyna ir minkstais peties

12790-2:2023 antdéliais.

-Tvirta ir stabili konstrukcija. -3 padétys nuimamam staleliui su stiklines laikikliu.
-Patogi sédyné su aukstu atlosu iS lengvai valomos -3 padétys kojy atramai reguliuoti.

ekologiskos odos. -Keduteé turi 4 ratukus.

-6 sédynés aukscio padétys.

Atsargumo priemonés:

DEMESIO: Rekomenduojamas amzius: nuo 6 ménesiy. Maksimali apkrova: 15 kg
DEMESIO: Niekada nepalikite vaiko be priezidros!
DEMESIO: Jsitikinkite, kad saugos dirzai yra tinkamai uzsegti.
DEMESIO: Nenaudokite kedutes, kol nejsitikinote, kad ji surinkta teisingai ir visos detalés yra patikimos.
DEMESIO: Neleiskite, kad kedute baty veikiama aukitos temperatlros ir atviros ugnies: nestatykite jos 3alia zidiniy, dujiniy
virykliy, Sildymo prietaisy ir pan.
DEMESIO: Nenaudokite kedutes, jei kuri nors jos detalé yra sulGzusi arba traksta.
DEMESIO: Nekelkite, neperkelkite ir nereguliuokite kedutés aukicio, kai joje sédi vaikas.
DEMESIO: Neatstokite potencialiai pavojingy daikty vaiko pasiekiamoje vietoje.
DEMESIO: Staliukas néra skirtas vaikui sédeti ant kédés.
DEMESIO: Naudokite kéde tik ant lygaus, tvirto pavirsiaus.
DEMESIO: Pries atlikdami bet kokius veiksmus su kéde (pavyzdziui, montuodami staliuka ar tvirtindami saugos dirzus),
Jsitikinkite, kad vaikas yra saugus.
DEMESIO: Neleiskite vaikui savarankiskai sestis ant kedes ar nulipti nuo jos, Zaisti su ja, kabintis ant jos: kédé néra Zaislas!
DEMESIO: Neleiskite vaikui atsistoti sedint ant kedes.
DEMESIO: Kéde gali surinkti tik suaugusieji.
DEMESIO: Laikykite tamsioje, sausoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
DEMESIO: Atminkite apie apvirtimo pavojy, kai vaikas gali atsispirti kojomis nuo stalo ar bet kurios kitos konstrukcijos.
DEMESIO: Nenaudokite produkto, kol vaikas negali sedéti be pagalbos.
DEMESIO: Nenaudokite priedy ar atsarginiy daliy, i§skyrus tas, kurias patvirtino gamintojas.
DEMESIO: Jsitikinkite, kad kedute surinkta teisingai, laikydamiesi prie produkto pridéty surinkimo instrukcijy. Siy instrukcijy
nesilaikymas gali sukelti vaiko suzalojima.
DEMESIO: nustokite naudoti produkta, kai vaikas prades savarankiskai atsistoti.
DEMESIO: niekada neleiskite vaikui miegoti siame produkte. Sis produktas néra vaikiskos lovelés ar lopsio pakaitalas. Jei
vaikas uzmigo, ji reikia perkelti j tinkama vaikiska lovele ar lopsj.
DEMESIO: Reguliariai tikrinkite visas detales, ar jos néra susideveéjusios ar suldzusios.
DEMESIO: Jsitikinkite, kad visi fiksavimo mechanizmai veikia tinkamai.
Reguliariai tikrinkite uzraktus, varztus ir tvirtinimo detales, kad jsitikintumeéte, jog jie yra patikimi.
Nenaudokite aerozoliy, tiesiog nuvalykite pavirsiy po naudojimo. Skalbimo instrukcijas rasite ant etiketés su
priezitros instrukcijomis, esancios ant seédynés atloso.

Daliy sarasas:

A. Sédyne x1 G. Pakojis x1

B. Staliukas x1 H. Lankas su Zaislais x1
C. Porankiai x2 I. Dangtis x1

D. Priekinés kojos su ribotuvais x1 J. Papildomas jdéklas x1
E. Galinés kojos su ratukais x1 K. Saugos dirzas x1

F. Kojy atrama x1 L. Ratai x4

Naudojimo instrukcija

1-10 - surinkimas ir funkcijos 11 - lanko su Zaislais montavimas.
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Lotus CRL-12101

LIETOSANAS INSTRUKCIJA LV

Paldies, ka izvéléjaties TM ,CARRELLO" produktu.

LGdzu, veltiet nedaudz laika, lai izlasitu zemak izklastitos svarigos drosibas pasakumus. Tas nodrosinas ilgstosu, értu un
drosu lietosanu.

Galvenas 1pasibas:

Standarts EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN -5 punktu drosibas jostas ar drosu aizdari un mikstiem plecu

12790-2:2023 polsteriem.

-|zturiga un stabila konstrukcija. -3 pozicijas nonemamam galdinam-paplatei ar glazes
-Erts sédeklis ar augstu atzveltni no viegli mazgajamas  turétaju.

ekologiskas adas. -3 pozicijas kaju balsta regulésanai.

-6 sédekla augstuma pozicijas. -Krésling aprikots ar 4 riteniem.

Piesardzibas pasakumi:

UZMANIBU: leteicamais vecums: no 6 ménesiem. Maksimala slodze: 15 kg

UZMANIBU: Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas!

UZMANIBU: Parliecinieties, ka drosibas jostas ir pareizi novietotas.

UZMANIBU: Nelietojiet kréslu, pirms neesat parliecinajies par ta pareizu montazu un visu detalu drosibu.

UZMANIBU: Nelaujiet kréslam saskarties ar augstu temperatdru un atklatu uguni: nelieciet to pie kaminiem, gazes plitém,

sildiericem utt.

UZMANIBU: Nelietojiet kréslu, ja kada no ta detalam ir salauzta vai pazudusi.

UZMANIBU: Neceliet, neparvietojiet un nereguléjiet krésla augstumu, ja taja séz bérns.

UZMANIBU: Neatstjiet bérna sasniedzama attaluma potenciali bistamus priekémetus.

UZMANIBU: Galdins nav paredzéts, lai noturétu béernu kréslina.

UZMANIBU: Lietojiet kréslinu tikai uz lidzenas, cietas virsmas.

UZMANIBU: Pirms veicat jebkadas darbibas ar kréslinu (pieméram, uzstadat galdinu vai piestiprinat drosibas jostas),

parliecinieties par bérna drosibu.

UZMANIBU: Nelaujiet bérnam patstavigi sédét uz krésla vai nokapt no ta, spéléties ar to, karaties uz ta: krésls nav

rotallieta!

UZMANIBU: Nelaujiet bérnam piecelties, atrodoties krésla.

UZMANIBU: Krésla montazu drikst veikt tikai pieaugusie.

UZMANIBU: Glabajiet tumsa, sausa un bérniem nepieejama vieta.

UZMANIBU: Atcerieties par apgasanas briesmam, ja bérns var atspiesties ar kajam no galda vai jebkuras citas

konstrukcijas.

UZMANIBU: Nelietojiet izstradajumu, kamér bérns nevar sédét bez svesas palidzibas.

UZMANIBU: Nelietojiet piederumus vai rezerves dalas, iznemot tas, kas ir apstiprinatas razotaja.

UZMANIBU: Parliecinieties, ka krésling ir pareizi samontéts, ievérojot montazas instrukcijas, kas pievienotas

izstradajumam. So instrukciju neievéro$ana var izraisit bérna traumas.

UZMANIBU: Partrauciet izmantot produktu, kad bérns sak pats piecelties.

UZMANIBU: Nekad nelaujiet bérnam gulét $aja produkta. Sis produkts neaizstaj bérnu gultinu vai $tpulkréslu. Ja bérns ir

aizmiguss, vinu japarcel uz piemérotu bérnu gultinu vai Stpulkréslu.

UZMANIBU: Regulari parbaudiet visas detalas, vai tas nav nolietojusas vai bojatas.

UZMANIBU: Parliecinieties, ka visi fiksatori darbojas pareizi.
Regulari parbaudiet aizbidnus, skrives un stiprinajuma detalas, lai parliecinatos par to drosibu.
Nelietojiet aerosola lidzeklus, vienkarsi noslaukiet virsmu péc lietosanas. Mazgasanas instrukcijas skatiet uz
etiketes ar kopsanas noradém uz sédekla aizmugures.

Detalju saraksts:

A. Séedeklis x1 G. Kaju balsts x1

B. Galdins x1 H. Loka ar rotallietam x1
C. Piedurknes x2 1. Parvalks x1

D. Prieksejas kajas ar ierobezotajiem x1 J. Papildu ieliktnis x1

E. Aizmuguréjas kajas ar riteniem x]1 K. Drosibas josta x1

F. K&ju balsts x1 L. Riteni x4

LietoSanas instrukcija

1-10 - montaza un funkcijas 11 - loka ar rotallietam uzstadisana.



€ carrello
GEBRUIKSAANWUZING NL

Hartelijk dank voor uw keuze voor een product van TM ,CARRELLO”.
Neem even de tijd om de onderstaande belangrijke veiligheidsmaatregelen door te lezen. Zo bent u verzekerd van
jarenlang comfortabel en veilig gebruik.

Belangrijkste kenmerken:
Norm EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN  -5-punts veiligheidsgordels met betrouwbare sluiting en

12790-2:2023 zachte schouderstukken.

-Stevige en stabiele constructie. -3 standen voor het afneembare dienblad met
-Comfortabele  zitting met hoge rugleuning van  bekerhouder.

gemakkelijk te reinigen eco-leer. -3 standen voor het verstellen van de voetsteun.

-6 standen voor de hoogte van de zitting. -De stoel is uitgerust met 4 wielen.

Voorzorgsmaatregelen:

LET OP: Aanbevolen leeftijd: vanaf 6 maanden. Maximale belasting: 15 kg.
LET OP: Laat uw kind nooit zonder toezicht achter!
LET OP: Zorg ervoor dat de veiligheidsgordels correct zijn geplaatst.
LET OP: Gebruik de stoel niet voordat u zich ervan heeft vergewist dat deze correct is gemonteerd en dat alle onderdelen
veilig zijn.
LET OP: Stel de stoel niet bloot aan hoge temperaturen en open vuur: plaats hem niet in de buurt van open haarden,
gasfornuizen, verwarmingstoestellen enz.
LET OP: Gebruik de stoel niet als er onderdelen kapot zijn of ontbreken.
LET OP: Til de stoel niet op, verplaats hem niet en verstel de hoogte niet als er een kind in zit.
LET OP: Laat geen potentieel gevaarlijke voorwerpen binnen het bereik van het kind liggen.
LET OP: Het tafeltje is niet bedoeld om het kind op het stoeltje vast te houden.
LET OP: Gebruik het stoeltje alleen op een vlakke, stevige ondergrond.
LET OP: Voordat u iets aan het stoeltje doet (bijvoorbeeld het tafeltje bevestigen of de veiligheidsgordels vastmaken),
moet u controleren of het kind veilig is.
LET OP: Laat uw kind niet zelfstandig in de stoel gaan zitten of eruit klimmen, ermee spelen of erin hangen: de stoel is geen
speelgoed!
LET OP: Laat uw kind niet opstaan terwijl het in de stoel zit.
LET OP: De stoel mag alleen door volwassenen worden gemonteerd.
LET OP: Bewaar het product op een donkere, droge plaats die niet toegankelijk is voor kinderen.
LET OP: Houd rekening met het gevaar van omvallen wanneer het kind zich met zijn voeten tegen de tafel of een andere
constructie kan afzetten.
LET OP: Gebruik het product niet voordat het kind zonder hulp kan zitten.
LET OP: Gebruik geen accessoires of reserveonderdelen die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd.
LET OP: Zorg ervoor dat de stoel correct is gemonteerd volgens de montage-instructies die bij het product zijn geleverd.
Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot letsel bij het kind.
WAARSCHUWING: Stop met het gebruik van het product wanneer het kind zelfstandig begint te staan.
WAARSCHUWING: Laat het kind nooit in dit product slapen. Dit product is geen vervanging voor een kinderbedje of wieg.
Als het kind in slaap valt, moet het in een geschikt kinderbedje of wieg worden gelegd.
WAARSCHUWING: Controleer alle onderdelen regelmatig op slijtage of breuken.
WAARSCHUWING: Controleer of alle vergrendelingsmechanismen goed werken.
Controleer regelmatig de sloten, schroeven en bevestigingsonderdelen om er zeker van te zijn dat ze
goed vastzitten.
Gebruik geen spuitbussen, maar veeg het oppervlak na gebruik gewoon af. Zie de wasinstructies op
het label met onderhoudsinstructies aan de achterkant van de stoel.

Lijst met onderdelen:

A. Stoel x1 G. Voetsteun x]1

B. Tafeltje x1 H. Boog met speelgoed x1

C. Armleuningen x2 I. Hoes x1

D. Voorpoten met begrenzers x1 J. Extra inzetstuk x1

E. Achterpoten met wielen x1 K. Veiligheidsgordel x1

F. Voetensteun x1 L. Wielen x4
Gebruiksaanwijzing

1-10 - montage en functies 11 - montage van de boog met speelgoed.
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Lotus CRL-12101

INSTRUKCJA OBStUGI PL

Dziekujemy za wybér produktéw marki ,CARRELLO”.

Prosimy o poswiecenie chwili na zapoznanie sie z ponizszymi waznymi srodkami bezpieczenstwa. Zapewni to dtugie
lata komfortowej i bezpiecznej eksploatacji.

Gtéwne cechy:

Norma EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN  -5-punktowe pasy bezpieczenstwa z niezawodna klamra i

12790-2:2023 migkkimi naktadkami na ramiona.

-Solidna i stabilna konstrukcja. -3 pozycje regulacji zdejmowanego stolika z uchwytem na
-Wygodne siedzisko z wysokim oparciem, wykonane z  kubek.

tatwej w czyszczeniu ekologicznej skory. -3 pozycje regulacji podndzka.

-6 pozycji regulacji wysokosci siedziska. -Krzesetko wyposazone jest w 4 kotka.
Ostrzezenie:

UWAGA: Zalecany wiek: od 6 miesiecy. Maksymalne obciazenie: 15 kg.
UWAGA: Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki!
UWAGA: Upewnij sie, ze pasy bezpieczenstwa sa prawidtowo zatozone.
UWAGA: Nie uzywaj krzesetka, jesli nie upewnisz sie, ze jest prawidtowo zmontowane i wszystkie elementy sa
bezpieczne.
UWAGA: Nie wystawiaj krzesetka na dziatanie wysokich temperatur i otwartego ognia: nie umieszczaj go w poblizu
kominkow, kuchenek gazowych, urzadzen grzewczych itp.
UWAGA: Nie uzywaj krzesetka, jesli ktorykolwiek z jego elementdw jest uszkodzony lub brakuje.
UWAGA: Nie podnos, nie przenos ani nie reguluj wysokosci krzesetka, gdy dziecko w nim siedzi.
UWAGA: Nie pozostawiaj w zasiegu dziecka potencjalnie niebezpiecznych przedmiotow.
UWAGA: stolik nie jest przeznaczony do przytrzymywania dziecka na krzesetku.
UWAGA: krzesetko nalezy uzywac wytacznie na rownej, twardej powierzchni.
UWAGA: przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci zwiazanej z krzesetkiem (np. montazem stolika lub zapieciem pasow
bezpieczenstwa) nalezy upewnic sig, ze dziecko jest bezpieczne.
UWAGA: Nie pozwalaj dziecku samodzielnie siadac na krzesetku lub z niego schodzi¢, bawic sie nim, wisie¢ na nim:
krzesetko nie jest zabawka!
UWAGA: Nie pozwalaj dziecku wstawa¢, gdy znajduje sie w krzesetku.
UWAGA: Montaz krzesetka moze by¢ wykonywany wytacznie przez osoby doroste.
UWAGA: Przechowuj w ciemnym, suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu.
UWAGA: Pamietaj o niebezpieczenstwie przewrocenia sie, gdy dziecko moze odepchnac sie nogami od stotu lub innej
konstrukgji.
UWAGA: Nie uzywaj produktu, dopdki dziecko nie bedzie w stanie siedzie¢ bez pomocy.
UWAGA: Nie uzywaj akcesoriow ani czesci zamiennych innych niz zatwierdzone przez producenta.
UWAGA: Upewnij sig, ze krzesetko zostato prawidtowo zmontowane, postepujac zgodnie z instrukcja montazu
dotaczona do produktu. Nieprzestrzeganie tej instrukcji moze spowodowac obrazenia dziecka.
UWAGA: Przestan uzywac produktu, gdy dziecko zacznie samodzielnie wstawac.
UWAGA: Nigdy nie pozwalaj dziecku spa¢ w tym produkcie. Ten produkt nie zastepuje tozeczka dzieciecego ani kotyski.
Jesli dziecko zasneto, nalezy je przenies¢ do odpowiedniego tdzeczka dzieciecego lub kotyski.
UWAGA: Regularnie sprawdzaj wszystkie elementy pod katem zuzycia lub uszkodzen.
UWAGA: Upewnij sie, ze wszystkie mechanizmy blokujace dziataja prawidtowo.
Regularnie sprawdzaj zamki, Sruby i elementy mocujace, aby upewnic sig, ze sa one niezawodne.
Nie uzywaj srodkdéw w aerozolu, po uzyciu po prostu wytrzyj powierzchnie. Instrukcje dotyczace prania znajduja
sie na metce z instrukcja pielegnacji z tytu siedziska.

Lista czesci:

A. Siedzisko x1 G. Podndzek x1

B. Stolik x1 H. tuk z zabawkami x1

C. Podtokietniki x2 1. Pokrowiec x1

D. Przednie nézki z ogranicznikami x1 J. Dodatkowa wktadka x1
E. Tylne nozki z kotkami x1 K. Pas bezpieczenstwa x1
F. Podndzek x1 L. Kotka x4

Instrukcja obstugi

1-10 - montaz i funkcje 11 - montaz tuku z zabawkami.
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€ carrello
INSTRUCOES DE UTILIZAGCAO PT

Agradecemos por escolher os produtos da marca «CARRELLO».
Por favor, reserve um momento para ler as importantes medidas de seguranca descritas abaixo. Isso garantird muitos
anos de utilizacdo confortavel e segura.

Caracteristicas principais:
Norma EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN  -Cintos de seguranca de 5 pontos com fecho seguro e

12790-2:2023 almofadas macias para os ombros.

-Construgao resistente e estavel. -3 posicdes para a bandeja removivel com suporte para
-Assento confortdvel com encosto alto em couro  copos.

ecologico facil de limpar. -3 posicdes para ajustar 0 apoio para os pés.

-6 posicdes de altura do assento. -A cadeira esta equipada com 4 rodas.

Medidas de precaucgio:

ATENGAO: Idade recomendada: a partir dos 6 meses. Carga maxima: 15 kg,
ATENGAO: Nunca deixe a crianca sem supervisio!
ATENGAO: Certifique-se de que os cintos de seguranca estdo posicionados corretamente.
ATENGAO: Nio utilize a cadeira sem se certificar de que estd montada corretamente e que todas as pecas estio seguras.
ATENGAO: Nio exponha a cadeira a altas temperaturas e chamas abertas: n3o a coloque perto de lareiras, fogdes a gas,
aparelhos de aquecimento, etc.
ATENGCAO: N3o utilize a cadeira se alguma das suas pecas estiver partida ou em falta.
ATENGAO: Nio levante, transporte ou ajuste a altura da cadeira com a crianca sentada nela.
ATENGAO: N3o deixe objetos potencialmente perigosos ao alcance da crianca.
ATENGAO: A mesa ndo se destina a segurar a crianca na cadeira.
ATENGAO: Utilize a cadeira apenas em superficies planas e rigidas.
ATENGAO: Antes de realizar qualquer manipulacdo na cadeira (por exemplo, instalar a mesa ou fixar os cintos de
seguranca), certifique-se de que a crianga esta em seguranca.
ATENGAO: Nio permita que a crianca se sente ou desca da cadeira sozinha, brinque com ela ou se pendure nela: a cadeira
n&o é um brinquedo!
ATENGAO: Nao permita que a crianca se levante enquanto estiver na cadeira.
ATENGAO: A montagem da cadeira sé pode ser feita por adultos.
ATENGCAO: Guarde em local escuro, seco e inacessivel as criancas.
ATENGCAO: Lembre-se do perigo de tombamento, quando a crianca pode empurrar com os pés a mesa ou qualquer outra
estrutura.
ATENGAO: N3o utilize o produto até que a crianca consiga sentar-se sem ajuda.
ATENGAO: N3o utilize acessérios ou pecas sobressalentes que ndo sejam aprovados pelo fabricante.
ATENGAO: Certifique-se de que a cadeira estd montada corretamente, seguindo as instrucdes de montagem fornecidas
com o produto. O ndo cumprimento destas instrucdes pode causar ferimentos a crianca.
ATENGAO: Deixe de utilizar o produto quando a crianca comecar a levantar-se sozinha.
ATENGAO: Nunca deixe a crianca dormir neste produto. Este produto ndo substitui um berco ou uma cama de bebé. Se a
crianca adormecer, deve ser transferida para um berco ou cama de bebé adequados.
ATENGAO: Verifique regularmente todas as pecas quanto a desgaste ou danos.
ATENGAO: Certifique-se de que todos os mecanismos de bloqueio estdo a funcionar corretamente.
Verifique regularmente as travas, parafusos e pecas de fixacao para garantir a sua seguranca.
Na&o utilize produtos em aerossol, basta limpar a superficie apds o uso. Consulte as instrucoes de lavagem na
etiqueta com as instrugdes de cuidados na parte de tras do assento.

Lista de pecgas:

A. Assento x1 G. Apoio para os pés x1

B. Mesa x1 H. Arco com brinquedos x1

C. Apoios de bragos x2 I. Capa x1

D. Pernas dianteiras com limitadores x1 J. Insergéo adicional x1

E. Pernas traseiras com rodas x1 K. Cinto de seguranca x1

F. Suporte para os pés x1 L. Rodas x4

Instrugdes de utilizagdo

1-10 - montagem e funcdes 11 - instalagdo do arco com brinquedos.

24



Lotus CRL-12101

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE RO

Va multumim ca ati ales produsele TM ,CARRELLO".

Va rugam sa acordati putin timp citirii masurilor importante de siguranta prezentate mai jos. Acest lucru va va asigura
multi ani de utilizare confortabila si sigura.

Caracteristici principale:

Standard EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN  -Centuri de siguranta in 5 puncte cu incuietoare sigura si

12790-2:2023 umarare moi.

-Constructie robusta si stabila. -3 pozitii pentru masa detasabild cu suport pentru pahar.
-Scaun confortabil cu spatar inalt din piele ecologica usor -3 pozitii pentru reglarea piciorului.

de curatat. -Scaunul este echipat cu 4 roti.

-6 pozitii de inaltime a scaunului.

Masuri de precautie:

ATENTIE: Varsta recomandata: de la 6 luni. Sarcina maxima: 15 kg.
ATENTIE: Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat!
ATENTIE: Asigurati-va ca centurile de siguranta sunt pozitionate corect.
ATENTIE: Nu utilizati scaunul fara a va asigura ca este asamblat corect si ca toate piesele sunt sigure.
ATENTIE: Nu expuneti scaunul la temperaturi ridicate si flacari deschise: nu il asezati langa seminee, aragaze, aparate de
ncalzire etc.
ATENTIE: Nu utilizati scaunul daca vreuna dintre piesele sale este rupta sau lipseste.
ATENTIE: Nu ridicati, nu transportati si nu reglati inaltimea scaunului cand copilul este asezat in el.
ATENTIE: Nu (asati obiecte potential periculoase la indemana copilului.
ATENTIE: Masuta nu este destinata sa tina copilul pe scaun.
ATENTIE: Utilizati scaunul numai pe o suprafata plana si rigida.
ATENTIE: Tnainte de a efectua orice operatiune cu scaunul (de exemplu, instalarea masutei sau fixarea centurilor de
siguranta), asigurati-va ca copilul este in siguranta.
ATENTIE: Nu permiteti copilului sa se aseze singur pe scaun sau sa coboare de pe acesta, sa se joace cu el, sa se agate de
el: scaunul nu este o jucarie!
ATENTIE: Nu permiteti copilului sa se ridice din scaun.
ATENTIE: Asamblarea scaunului poate fi efectuata numai de catre adulti.
ATENTIE: Pastrati-L intr-un loc Tntunecos, uscat si inaccesibil copiilor.
ATENTIE: Retineti pericolul de rasturnare atunci cand copilul se poate impinge cu picioarele de masa sau de orice alta
structura.
ATENTIE: Nu utilizati produsul pana cand copilul nu poate sta fara ajutor.
ATENTIE: Nu utilizati accesorii sau piese de schimb, cu exceptia celor aprobate de producator.
ATENTIE: Asigurati-va ca scaunul este asamblat corect, urmand instructiunile de asamblare atasate produsului.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la ranirea copilului.
ATENTIE: Nu mai folositi produsul cand copilul incepe sa se ridice singur.
ATENTIE: Nu (asati niciodata copilul sa doarma n acest produs. Acest produs nu inlocuieste patutul sau leaganul. Daca
copilul a adormit, trebuie mutat intr-un patut sau leagan adecvat.
ATENTIE: Verificati regulat toate piesele pentru a detecta uzura sau defectarea.
ATENTIE: Asigurati-va ca toate mecanismele de blocare functioneaza corect.
Verificati regulat incuietorile, suruburile si elementele de fixare pentru a va asigura ca sunt sigure.
Nu utilizati produse aerosoli, ci stergeti pur si simplu suprafata dupa utilizare. Pentru instructiuni de spalare,
consultati eticheta cu instructiuni de ingrijire de pe partea din spate a scaunului.

Lista pieselor:

A. Scaun x1 G. Scafandru x1

B. Masuta x1 H. Arc cu jucarii x1

C. Cotiere x2 1. Husa x1

D. Picioare fata cu limitatoare x1 J. Insertie suplimentara x1
E. Picioare spate cu roti x1 K. Centura de siguranta x1
F. Suport pentru picioare x1 L. Roti x4

Instructiuni de utilizare
1-10 - asamblare si functii 11 - instalarea arcului cu jucarii.
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€ carrello
MHCTPYKUMA NO 3KCNAYATALNU RU

Bnaronapvm Bac 3a sbi6op npoaykummn TM  CARRELLO".

[MoskanyiicTa, yaenure HEMHOIO BPEMEHM MPOUTEHMIO BaxkHbIX Mep 6€30MacHOCTU, N3NOXKEHHbIX HbKe. ITO obecneunt
ponrve rofpl KoMbOPTHOM 1 GE30MacHOM SKCNIyaTaumm.

OcHoBHble xapakTepucTUKu:

Cranpapt EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN -5-ToueuHble peMHK 6e30MacHOCTU C HALEKHbBIM 3aMKOM 1

12790-2:2023 MArKMMU M1eYEBbIMI HAKNAAKAMM.

-MpouHas 1 ycTonumBas KOHCTPYKLMSA. -3 NONOXEeHWs ANs  CbEeMHOTO  CTOMMKa-NoagHoca C
-YpobHoe cuMaeHbe C  BbICOKOW CMWHKOM W3 Nerko  MOACTaKaHHUKOM.

MOOLLENCS SKO-KOXMU. -3 NoNoXeHUs AN PeryIMpoBaHns NOAHONKM.

-6 NONOXKEHWI BbICOTbI CUAEHDA. -CTynbumi ocHaleH 4 konecamu.
MpepnynpexaeHus:

BHUMAHMWUE: PekomeHayembin sospacT: oT 6 Mecaues. MakcumansHas Harpyska: 15 kr.
BHUMAHMWE: Huikorpa He ocTasnsaiTe peberka 6e3 nprcmoTpal
BHUMAHMWE: Y6eauTech, 4To peMHIm 6e30MacHOCTM PacrnonarakoTcs NpasmibHO.
BHUMAHMWE: He ncnonbsyiTe CTynbumk, He yOeamBLWMCh B MPaBMIbHOCTM €ro COOPKIM 1 HAAEKHOCTU BCEX AeTanemn.
BHUMAHMWE: He nonyckante BO3AEUCTBMS Ha CTYNbUMK BbICOKOW TEMMEPaTypbl 1 OTKPbITOrO OFHS: He pa3MeLLanTe ero
BO3/1€ KaMWHOB, ra30BbIX MNAWT, HarpeBaTE NbHbIX NPUOOPOB 1 T.M.
BHUMAHMWE: He ncnonbayiTe CTynbumk, ecav kakas-nmbo ero Aetans C/ioMaHa Uiav OTCyTCTeyeT.
BHUMAHMWE: He noarumMaiiTe, He nepeHocuTe, He perynmnpymTe no BbicOTe CTY/bYMK, KOFAA B HEM CUANT PeBEHOK.
BHUMAHME: He ocTasnsiite B npenenax focsraeMocT pebeHka NOTEHLMANbHO OMnacHble NPeaMeTbl.
BHUMAHMWE: Cronvik He npeaHasHadeH ang yaepxkaHuna pebeHka Ha CTyibumnke.
BHUMAHMWE: Vicnonb3aywiTte CTynbuUmK TOMb KO Ha POBHOM, )KECTKOM MOBEPXHOCTH.
BHUMAHME: lMpexae yeM NpoBecTy Kakyto-Mbo MaHUMyNSUmMio CO CTYNbYMKOM (HanpuMep, YCTaHOBKa CTONMMKA Un
3adurKCHpoBaTh peMHM BesonacHocTK), ydeamTecs 8 6e30nacHOCTM pebeHka.
BHUMAHMWE: He nossonsnte pebeHKy CaMOCTOSTENbHO CaAUTbCst Ha CTYNbUMK WUAW CNe3aTb C HEro, Urpatb C HWM,
NOBMCaTh Ha HEM: CTYNbYUK He UrpyLKal
BHUMAHMWE: He nozsonsite pebeHKy BCTaBaTb, HAXOAACH B CTY/IbUMKeE.
BHUMAHMWE: C6opka cTynbumika MOXKET OCYLLECTBAATHCS TONBKO B3POC/IbIMU.
BHUMAHMWE: XpaHuTe B TEMHOM CYyXOM 1 HELOCTYMNHOM /19 AeTell MecTe.
BHUMAHMWE: MoMHIMTe 06 0NacHOCT ONPOKMAbIBaHMS, KOrAa peGEHOK MOXKET OTTOKHYTbCA HOraMK OT CTONa AW Moo
LPYroi KOHCTPYKLMM.
BHUMAHME: He ncnonbayiite nzaenvie, noka pebeHok He CMOXeET CUAeTb 6e3 NOCTOPOHHEN NOMOLLN.
BHUMAHMWE: He ncnonbayiite akceccyapbl WM 3anacHble 4acTu, KpOMe Tex, KOTOpble 0406peHb! MpoV3BOAUTENEM.
BHUMAHMWE: Y6eauntecs, 4to CTynbumnk cobpaH npaBuabHO, Creays MHCTPYKUMKM No cGopKe, NpunaraeMon K U3Aenmio.
HecobntoaeHue aTo MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTM K TPaBMUPOBaHMIO pebeHka.
BHUMAHMWE: MpekpatuTe ncnonb3osaHme NpoayKTa, Koraa pebeHoK HauHEeTCaMOCTOATEIbHO BCTaBaTh.
BHUMAHMWE: Hukoraa He no3sonante peberKky cnaTb B 3TOM NPOAyKTe. DTOT NPOAYKT HE 3aMEHSIET AETCKYHO KPOBaTKY
nnm konbibens. Ecnn pebeHok 3acHyn, ero cnefyet NepenoxmTb B NOAXOASLLYIO AETCKYIO KPOBATKY UK KOMbIGENb.
BHUMAHMWE: PerynapHo nposepsiiTe sce AeTanu Ha NPeAMET U3HOCA UM MOMOMKM.
BHUMAHMWE: Y6enuTecs, 4To BCE 3amnopHble MexaH13Mbl paboTatoT UCMPaBHO.
PerynapHo nposepsiite 3aMKu, BUHTbI 1 KpeneskHble AeTanm, YTobbl yOeamTbes B UX HAASXKHOCTU.
He wcnonbsyiite aspo3osbHble CpeacTsa, MPOCTO MPOTPUTE MOBEPXHOCTb MOCNE  WCMOMb30BaHUS.
VIHCTPYKLMM MO CTUPKE CM. Ha APMIbIKE C YKa3aHUAMM MO YXOAy Ha 0BPATHON CTOPOHE CUAEHDSA.

Cnucok paetanen:

A. Cupenbe x1 G. MNogrHoskka x1

B. Cronuk x1 H. dyra c urpywkamm x1

C. MoanokoTHMKM x2 |. Yexon x1

D. MNepepHuie Hosxku ¢ orpaHuumnTensmm x| J. NononHuTenbHbIv Bknaabiw x|
E. 3agHue Hosxiun ¢ konecamu x1 K. PemeHb 6e3onacHocTy x1

F. [Moacraska ana Hor x1 L. Koneca x4

MHCprKLI,Mﬂ no 3kcnnyaTauuu

1-10 - c6opka v dyHKUMK 11 - ycTaHoBKa Ayri € Urpywikamm.
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Lotus CRL-12101

ANVANDNINGSANVISNING SE

Tack for att du har valt CARRELLO-produkter.
Ta dig tid att lasa igenom de viktiga sakerhetsforeskrifterna nedan. Detta garanterar manga ars bekvam och saker
anvandning

Huvudsakliga egenskaper:

Standard EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN  -5-punktsbalte med saker ldsning och mjuka axelkuddar.
12790-2:2023 -3 lagen for avtagbar bricka med kopphallare.

-Robust och stabil konstruktion. -3 lagen for justering av fotstod.

-Bekvamt sdte med hogt ryggstod tillverkat av lattskott  -Stolen ar utrustad med 4 hjul.

ekologiskt lader.

-6 lagen for sitthojd.

Forsiktighetsatgarder:

VARNING: Rekommenderad alder: frén 6 manader. Maximal belastning: 15 kg.
VARNING: Lamna aldrig ditt barn utan uppsikt!
VARNING: Se till att sakerhetsbaltena ar korrekt placerade.
VARNING: Anvand inte stolen utan att forst kontrollera att den ar korrekt monterad och att alla delar sitter ordentligt fast.
VARNING: Utsatt inte stolen for hoga temperaturer eller dppen eld: placera den inte nara eldstader, gasspisar,
varmeapparater etc.
VARNING: Anvand inte barnstolen om ndgon av dess delar ar trasig eller saknas.
VARNING: Lyft, flytta eller justera inte hojden pa barnstolen medan ett barn sitter i den.
VARNING: Hall potentiellt farliga foremal utom rackhall for barnet.
VARNING: Brickan ar inte avsedd att halla barnet i barnstolen.
VARNING: Anvand endast barnstolen pa en plan, stabil yta.
VARNING: Innan du utfér ndgon atgard pa barnstolen (t.ex. monterar brickan eller faster sakerhetsremmarna) ska du se till
att barnet ar sakert.
VARNING: L3t inte ditt barn sitta pa eller klattra ur barnstolen, leka med den eller hanga i den: barnstolen ar inte en leksak!
VARNING: Lat inte ditt barn sta upp i barnstolen.
VARNING: Barnstolen far endast monteras av vuxna.
VARNING: Foérvara pa en mork, torr plats utom rackhall for barn.
VARNING: Var medveten om risken f&r att stolen valter om barnet trycker ifrdn med fotterna mot bordet eller ndgon annan
struktur.
VARNING: Anvand inte produkten forran barnet kan sitta utan stod.
VARNING: Anvand inte andra tillbehor eller reservdelar an de som godkants av tillverkaren.
VARNING: Se till att barnstolen monteras korrekt enligt monteringsanvisningarna som medfoljer produkten. Om dessa
anvisningar inte foljs kan barnet skadas.
VARNING: Sluta anvanda produkten nar ditt barn borjar st upp pa egen hand.
VARNING: Lat aldrig ditt barn sova i denna produkt. Denna produkt ar inte en ersattning for en spjalsang eller vagga. Om
ditt barn somnar ska det flyttas till en lamplig spjalsang eller vagga.
VARNING: Kontrollera regelbundet alla delar fér slitage eller skador.
VARNING: Se till att alla ldsmekanismer fungerar korrekt.
Kontrollera regelbundet &s, skruvar och fastelement for att sakerstalla att de sitter fast.
Anvand inte aerosolprodukter; torka bara av ytan efter anvandning. For tvattinstruktioner, se
skotselradsetiketten pa baksidan av satet.

Lista dver delar:

A. Sate x1 G. Fotstod x1

B. Bord x1 H. Leksaksstang x1
C. Armstod x2 I. Overdrag x1

D. Framben med fasten x1 J. Extra insats x1

E. Bakben med hjul x1 K. Sakerhetsbalte x1
F. Fotstod x1 L. Hjul x4

Anviandningsinstruktioner
1-10 - montering och funktioner 11 - montering av leksaksstangen.
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€ carrello
NAVODILA ZA UPORABO SL

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali izdelke blagovne znamke ,CARRELLO".

Prosimo, da si vzamete nekaj Casa in preberete pomembne varnostne ukrepe, navedene spodaj. To vam bo zagotovilo
dolgoletno udobno in varno uporabo.

Osnovne znacilnosti:

Standard EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN  -5-tockovni varnostni pasovi z zanesljivo zaponko in

12790-2:2023 mehkimi ramenskimi blazinicami.

-Trpezna in stabilna konstrukcija. -3 polozaji za snemljivo mizico s podstavkom za kozarce.
-Udoben sedez z visokim naslonjalom iz enostavno -3 polozaji za nastavitev stopnice.

pralnega eko usnja. -Stolcek je opremljen s 4 kolesi.

-6 polozajev visine sedeza.

Varnostni ukrepi:

POZOR: Priporocena starost: od 6 mesecev. Najvecja obremenitev: 15 kg.
POZOR: Nikoli ne puscajte otroka brez nadzora!
POZOR: Preverite, ali so varnostni pasovi pravilno namesceni.
POZOR: Ne uporabljajte stolcka, dokler se ne prepricate, da je pravilno sestavljen in da so vsi deli varni.
POZOR: Stolcka ne izpostavljajte visokim temperaturam in odprtemu ognju: ne postavljajte ga v blizino kaminov, plinskih
stedilnikov, grelnih naprav ipd.
POZOR: Ne uporabljajte stolcka, Ce je kateri koli del poskodovan ali manjka.
POZOR: Ne dvigujte, ne prenasajte in ne nastavljajte visine stolcka, ko v njem sedi otrok.
POZOR: Ne puscajte potencialno nevarnih predmetov v dosegu otroka.
POZOR: Miza ni namenjena za zadrzevanje otroka na stolcku.
POZOR: Stolc¢ek uporabljajte samo na ravni, trdni povrsini.
POZOR: Preden opravite kakrsno koli dejanje s stolckom (npr. namestitev mize ali pritrditev varnostnih pasov), se
prepricajte, da je otrok varen.
POZOR: Otroku ne dovolite, da sam sede na stoléek ali z njega sleze, se z njim igra ali visi na njem: stolcek ni igracal
POZOR: Otroku ne dovolite, da vstane, ko je v stolcku.
POZOR: Stoléek lahko sestavijo samo odrasli.
POZOR: Shranjujte na temnem, suhem in za otroke nedostopnem mestu.
POZOR: Ne pozabite na nevarnost prevrnitve, ko se otrok lahko odrine z nogami od mize ali katere koli druge
konstrukcije.
POZOR: Izdelka ne uporabljajte, dokler otrok ne more sedeti brez tuje pomoci.
POZOR: Ne uporabljajte dodatkov ali nadomestnih delov, razen tistih, ki jih je odobril proizvajalec.
POZOR: Prepricajte se, da je stoléek pravilno sestavljen, tako da upostevate navodila za sestavo, prilozena izdelku.
Neupostevanje teh navodil lahko povzroci poskodbe otroka.
POZOR: Prenehajte uporabljati izdelek, ko otrok zacne samostojno vstajati.
POZOR: Otroku nikoli ne dovolite, da spi v tem izdelku. Ta izdelek ne nadomesca otroske posteljice ali zibelke. Ce otrok
zaspi, ga prestavite v ustrezno otrosko posteljico ali zibelko.
POZOR: Redno preverjajte vse dele, ali so obrabljeni ali poskodovani.
POZOR: Preverite, ali vsi zaporni mehanizmi delujejo pravilno.
Redno preverjajte kljucavnice, vijake in pritrdilne dele, da se prepricate o njihovi zanesljivosti.
Ne uporabljajte aerosolnih sredstev, po uporabi preprosto obrisite povrsino. Navodila za pranje najdete na
etiketi z navodili za nego na zadnji strani sedeza.

Seznam delov:

A. Sedez x1 G. Stopnica x1

B. Mizica x1 H. Obloka z igracami x1

C. Nasloni za roke x2 I. Torba x1

D. Sprednje noge z omejevalniki x1 J. Dodatna vlozka x1

E. Zadnje noge s kolesi x1 K. Varnostni pas x1

F. Podnoznik x1 L. Kolesa x4

Navodila za uporabo

1-10 - sestava in funkcije 11 - namestitev obloge z igracami.
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NAVOD NA POUZIVANIE SK

Dakujeme Vam za vyber vyrobkov znacky ,CARRELLO".
Venujte prosim chvilu casu precitaniu dolezitych bezpecnostnych opatreni uvedenych nizsie. Zabezpecite tak
dlhoroéné pohodlné a bezpecné pouzivanie.

Zakladné charakteristiky:

Norma EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN -5-bodové bezpecnostné pasy so spolahlivym zamkom a
12790-2:2023 makkymi ramennymi podlozkami.

-Pevna a stabilna konstrukcia. -3 polohy pre odnimatelny stolik s drziakom na pohare.
-Pohodlné sedadlo s vysokym operadlom z lahko -3 polohy pre nastavenie opierky néh.

umyvatelnej eko-koze. -Stoli¢ka je vybavena 4 kolieskami.

-6 poldh vysky sedadla.

Bezpecnostné opatrenia:

POZOR: Odportcany vek: od 6 mesiacov. Maximalne zatazenie: 15 kg.
POZOR: Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru!
POZOR: Uistite sa, ze bezpecnostné pasy su spravne umiestnené.
POZOR: Nepouzivajte stolicku, pokial sa nepresvedcite o spravnosti jej montaze a spolahlivosti vsetkych casti.
POZOR: Neumoznite, aby stolicka bola vystavena vysokej teplote a otvorenému ohnu: neumiestnujte ju v blizkosti
krbov, plynovych sporakov, vykurovacich zariadeni atd.
POZOR: Nepouzivajte stolicku, ak je niektord z jej asti poskodena alebo chyba.
POZOR: Nezdvihajte, neprenasajte a neupravujte vysku stolicky, ked'v nej sedi dieta.
POZOR: Nenechavajte v dosahu dietata potencialne nebezpecné predmety.
POZOR: Stolik nie je urceny na pridrziavanie dietata na stolicke.
POZOR: Stolicku pouzivajte iba na rovnej, pevnej ploche.
POZOR: Pred akoukolvek manipulaciou so stolickou (napr. instalaciou stolika alebo upevnenim bezpecnostnych péasov)
sa uistite, ze je dieta v bezpeci.
POZOR: Nedovolte dietatu, aby samo sedalo na stolicku alebo z nej zliezalo, hralo sa s nou, viselo na nej: stolicka nie je
hracka!
POZOR: Nedovolte dietatu, aby vstavalo zo stolicky.
POZOR: Montaz stolicky smu vykonavat iba dospelé osoby.
POZOR: Uchovavajte na tmavom, suchom mieste, ktoré nie je pristupné detom.
POZOR: Majte na pamati nebezpecenstvo prevratenia, ked'sa dieta méze odrazit nohami od stola alebo akejkolvek inej
konstrukcie.
POZOR: Nepouzivajte vyrobok, kym dieta nie je schopné sediet bez pomoci.
POZOR: Nepouzivajte prislusenstvo ani nahradné diely, ktoré neboli schvalené vyrobcom.
POZOR: Uistite sa, ze je stolicka spravne zmontovana podla montaznych pokynov prilozenych k vyrobku. Nedodrzanie
tychto pokynov méze viest k poraneniu dietata.
POZOR: Prestante vyrobok pouzivat, ked dieta zacne samostatne vstévat.
POZOR: Nikdy nedovolte dietatu spat v tomto vyrobku. Tento vyrobok nenahradza detskd postielku ani kolisku. Ak dieta
zaspi, je potrebné ho prelozit do vhodnej detskej postielky alebo kolisky.
POZOR: Pravidelne kontrolujte vietky casti, Ci nie st opotrebované alebo poskodené.
POZOR: Uistite sa, Ze vsetky poistné mechanizmy funguju spravne.
Pravidelne kontrolujte zamky, skrutky a upeviovacie Casti, aby ste sa uistili, Ze st spolahlivé.
Nepouzivajte aerosélové prostriedky, po pouziti jednoducho utrite povrch. Pokyny na pranie najdete na stitku s
pokynmi na Udrzbu na zadnej strane sedadla.

Zoznam dielov:

A. Sedadlo x1 G. Stupadlo x1

B. Stolik x1 H. Obluk s hrackami x1
C. Podrucky x2 I. Puzdro x1

D. Predné nohy s obmedzovacmi x1 J. Dodatoc¢na vlozka x1
E. Zadné nohy s kolieskami x1 K. Bezpecnostny pas x1
F. Opierka na nohy x1 L. Kolesa x4

Navod na pouzitie

1-10 - montéz a funkcie 11 - inStalacia oblika s hrackami.
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€ carrello

IHCTPYKLUIA 3 EKCNNYATALLII

Hakyemo Bam 3a smbip npoaykuii TM ,CARRELLO”.

UA

Byap nacka, npuainiTe TPOXM Yacy NPOUMTAHHIO BaXKIMBMX 3ax0AiB 6e3neku, BrknageHux Hkde. Lle 3abeaneunts posri

poku koMbOpTHOI Ta 6e3neyHoi ekcnyaTalii.

OcHoBHi xapakTepucTuku:

Cranpapt EN 14988:2017+A1:2020, EN 12790-1:2023, EN
12790-2:2023

-MiuHa i cTivika KOHCTpYKUiS.

-3pyyHe CUAIHHS 3 BUCOKOK CMMHKOK 3 NErKO MUIOYOI
eKo-LWKipw.

-5-ToukoBi pemeHi 6e3nexu 3 HaaiNHNM 3aMKOM | M'SKUMN
NNEUOBMUMU HAKNAAKAMM.
-3 nonosxenHs  gns
NIACKNAHHMKOM.

-3 NONOXEHHA ANA PErytOBaHHA MIAHIKKUA.

3HIMHOrO ~ CTonMKa-nigHoca 3

-6 NONOXKEHD BUCOTU CULIHHS. -CTinbumK ocHaweHnit 4 konecamu.

MonepepxeHHs:

YBATA: PekomergosaHuM BiK: Big, 6 Micsauis. MakcrmanbHe HaBaHTaxeHHs: 15 kr.
YBATA: Hikonu He 3anuwaiite antuHy 6e3 Harnaay!
YBATA: [NepekoHaiTecs, Wo peMeHi 6e3neku po3TalloBaHi NpasubHO.
YBATA: He BrKopUCTOBYINTE CTINBYUMK, HE MEPEKOHABLMCH Y MPABUIbHOCTI MOTO CKNAAAHHS Ta HAAIMHOCTI BCix AeTanem.
YBATA: He nonyckaliTe BNAnBY Ha CTiNbUYMK BUCOKOI TEMMEepaTypu Ta BIAKPUTOrO BOMHIO: HE PO3MilLyiTe 1oro 6ing
KaMiHiB, ra30BMX NAUT, HArpiBabHNX NPUNAAIB TOLLO.
YBATA: He BrikopucTosyinTe CTiNbUMK, AKWO ByAb-aKa MOro aeTanb 3namMaHa abo BiacyTHA.
YBATA: He nigHiMalnTe, He nepeHocsTe, He perytonTe No BUCOTI CTINbYMK, KONMM B HBOMY CUANTE AUTIHA.
YBATA: He zanuwaiite 8 Mexax LOCHKHOCTI ANTUHM NOTEHLINHO Hebe3neuHi npeaMeTy.
YBATA: CTin He npu3HaYeHni AN yTPUMaHHA AUTUHA Ha CTINIbYMKY.
YBATA: BuikopurcTtosyiiTe CTinbyuMK Tinbku Ha PiBHIl, TBepAilt NOBEPXHI.
YBATA: MNepuu Hisk nposecTy Byap-siky MaHiNynaLito 3i CTiNbYMKOM (HaNPUKNag, BCTAHOBUTH CTin abo 3adikcyBaTi pemeHi
6e3nexu), nepekoHanTecs 8 6esneL ANTUHM.
YBATA: He nossonaite AMTUHI CAMOCTIMHO CifaTv Ha CTiNbYMK abO 31i3aTU 3 HHOTO, FPATU 3 HUM, BUCITU Ha HbOMY:
CTiNbUMK He irpatukal
YBATA: He nossonaiite antuHi BCTasaTi, nepebysaroyu B CTiNbUMKY.
YBATA: 36ipka CTinbuvka MOse 34iMCHIOBATUCS TifbK AOPOCVMA.
YBATA: 36epiraiiTe B TEMHOMY CyxOMY | HEAOCTYNHOMY NS AiTeN MicLyi.
YBATA: Nam'aTaiiTe Npo Hebesmneky nepekmaaHHs, KoM AUTMHA MOXE BIAWTOBXHYTUCH HOraMu Big cTony abo 6yas-akoi
IHLIOI KOHCTPYKLI.
YBATA: He sukopucToByiiTe BUPIG, NOKM ANTHHA HE 3MOMKE CUAITU 6E3 CTOPOHHBOI AOMOMOT .
YBATA: He sukopuicTosyiiTe akcecyapu abo 3anacHi YaCTUHM, KPIM TUX, Ki CxBaneHi BUPOBHMKOM.
YBATA: [NepekoHalnTecs, Wo CTiNbumK 3ibpaHnii NPpasmibHO, AOTPUMYIOUMCE IHCTPYKLT MO 36ipui, WO AOAAETLCH A0
BVpoby. HenoTpyMaHHs L€l IHCTPYKLT MOde NPU3BECTM A0 TPaBMyBaHHS ANTUHM.
YBATA: MpunuHiTs BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY, KOM ANTUHA NOYHE CaMOCTIMHO BCTaBaTH.
YBATA: Hikonn He nossonaiite AnTuHi cnati B UboMy npoaykTi. Ller npoayKT He 3aMiHioe anTade nixkeuko abo KoNmcky.
SKWO AnTWHa 3acHyNa, i CNip NepeKknacTy 8 BiANOBIAHE AUTAYE NiXKEUKO abO KONMCKY.
YBATA: PerynapHo nepesipsaiiTe BCi AeTani Ha npeaMeT 3HOCy abo MOMOMKM.
YBATA: lNepekoHalTecs, Wo BCi 3anipHi MexaHi3Mu NPaLiooTb CNPaBHO.
PerynapHo nepesipsaiite 3aMKu, rBUHTU | KpINWUAbHI AeTani, o6 NepekoHaTUCs 8 X Ha4iMHOCTI.
He BuikopucToByiiTe aepo30sbHi 3aco6u, MPOCTO NPOTPITh MOBEPXHIO MICAA BUKOPUCTaHHS. HCTPYKUiT 3 NpaHHs
[MB. Ha APINKY 3 BKa3iBKaMM WOAO AOMNsAY Ha 3B0POTHOMY 60LL CUATHHS.

Cnucok petanen:

A. CupniHms x1

B. Cronuk x1

C. MignokitHmKm x2

D. MepeaHi Hixkun 3 obMexyBadamut x1
E. 3anHi Hixkun 3 konecamu x1

F. Minoctaska ans Hir x1

IHcTpyKkuia 3 ekcnnyaTauii
1-10 - 36ipka i dyHKuii

G. Migrixka x1

H. [yra 3 irpawkamu x1

1. Yoxon x1

J. Jonatkosui Bknaguuw x1
K. PemiHb 6e3nexw x1

L. Koneca x4

11 - ycTaHoBKa fyri 3 irpalukamu.
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